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Produkts beginnen. Heben Sie diese Gebrauchsanweisung fiir spatere Zwecke gut auf.

Die Leuchten durfen nur von autorisiertem Fachpersonal nach den jeweils geltenden Elektro- Installationsvorschriften installiert werden.

Der Hersteller tibernimmt keine Verantwortung fiir Verletzungen oder Schéden, die Folge eines unsachgemaien Gebrauchs der Leuchte sind.

Die Pflege von Leuchten beschrankt sich auf die Oberfldchen. Dabei darf keine Feuchtigkeit in Anschlussrdume oder an Netzspannung flihrende
Teile gelangen.

Achtung! Vor Beginn der Montagearbeiten die Netzleitung spannungsfrei schalten — Sicherungsautomat ausschalten bzw. Sicherung heraus drehen.
Schalter auf “AUS”.

Achtung! Vergewissern Sie sich vor dem Bohren der Befestigungslocher, dass an der Bohrstelle keine Gas-, Wasser- oder Stromleitungen
angebohrt oder beschadigt werden kénnen.

Bei der Montage ist darauf zu achten, dass das Befestigungsmaterial fir den Untergrund geeignet ist und dass dieser entsprechend tragfahig ist. Fir
eine unsachgemé&Re Verbindung des Artikels mit dem jeweiligen Untergrund kann seitens des Herstellers keine Haftung tibernommen werden.

[ Das Symbol der durchgestrichenen Miilltonne auf dem Produkt oder der Verpackung bedeutet, dass dieses Produkt nicht mit dem Hausmiill
entsorgt werden darf. Das Produkt muss stattdessen am Ende seiner Lebensdauer zu einer Annahmestelle fiir das Recycling von elektrischen und
elektronischen Geraten gebracht werden. Bitte erfragen Sie diese Stelle bei Ihrer zustdndigen kommunalen Verwaltung.

Schutzklasse 11 [2]. Diese Leuchte ist besonders isoliert und darf nicht an einen Schutzleiter angeschlossen werden.

Bezeichnung der Anschlussklemmen: L = Phase N = Neutralleiter & = Schutzleiter.

Leuchte nicht auf feuchtem oder leitendem Untergrund montieren.

Stellen Sie sicher, dass Leitungen bei der Montage nicht beschadigt werden.

Achtung! Leuchtenteile und Leuchtmittel kdnnen wéhrend des Betriebs Temperaturen von >60°C erreichen und diirfen daher wéhrend des Betriebs
nicht berlihrt werden.

Die Leuchte besitzt den Schutzgrad “IP20% und ist ausschlielich fur den Einsatz im Innenbereich von privaten Haushalten vorgesehen.

Nicht direkt in die Lichtquelle (Leuchtmittel, LED etc.) hineinschauen.

#_® Die Lichtquelle dieser Leuchte ist nicht ersetzbar; wenn die Lichtquelle ihr Lebensdauerende erreicht hat, ist die gesamte Leuchte zu ersetzen.
& Das eingesetzte Betriebsgerat (Trafo, Vorschaltgerat, Ansteuerung etc.) kann nur durch den Hersteller oder geschultes Fachpersonal
ausgetauscht werden.

Dieses Produkt enthalt eine Lichtquelle der Energieeffizienzklasse “F¢, bezogen auf die EU-Verordnung 2019/2015. Referenzeinstellung:
“4000K*.

Farbabweichungen bei LED’s verschiedener Chargen sind méglich. Die Lichtfarbe und Leuchtstarke von LED’s kann sich auch in Abhangigkeit
von der Lebensdauer veréndern.

Dieser LED-Artikel darf nur an dem beiliegenden Netzteil oder VVorschaltgerat betrieben werden.

& Dieser Artikel ist nicht geeignet fiir den Betrieb in dimmbaren Stromkreisen.

1. Er kann mit einem Smartphone mit WiFi / Wlan - Verbindung gesteuert werden. Hierfir steht die entsprechende App: “Tuya Smart“ zur
Verfugung. Diese kann fiir Apple-Produkte im App-Store und fiir Android-Produkte im Play-Store herunter geladen werden. Um den Artikel in der
“Tuya Smart“-App registrieren zu kénnen, muss sich dieser im Anlernmodus befinden (in der Regel Auslieferungszustand). Um den Artikel in der
“Tuya Smart“-App registrieren zu kénnen, kann dieser auch manuell in den Anlernmodus gebracht werden. Dies wird durch “3x“ Aus- und
wieder Einschalten der Versorgungsspannung erreicht (Schnurschalter, Wandschalter etc.). Der Anlernmodus wird durch stédndiges Blinken des
Artikels angezeigt. Nach der Registrierung des Artikels in der “Tuya Smart“-App ist er iber diese steuerbar und vorbereitet zur Steuerung mit
kompatiblen sprachgesteuerten Systemen “(Amazon Alexa / Google Home)“. Der dazu erforderliche Skill fiir “(Amazon Alexa / Google Home)“
mit der Bezeichnung “Tuya Smart“ muss anschlieRend in der App aktiviert werden.

2. Er kann mit der optional erhaltlichen Fernbedienung “309800TF* gesteuert werden.

Hiermit erklart “HVMM Licht*, dass der Funkanlagentyp “3096_3110-OxTF* der Richtlinie “2014/53/EU* entspricht. Der vollstdndige Text der
EU-Konformitétserkl&rung ist unter der folgenden Internetadresse verfuigbar:
http://www.hvmm-licht.com//HVMM-3095-3096-3097-3109-3110-2,4GHz.pdf

Das beiliegende Produkt arbeitet mit einer Betriebsfrequenz von “2,4 GHz* und einer Sendeleistung von “max. 6 dBm¢.

Speicherfunktion: Das Einschalten der Leuchte mit einem externen Lichtschalter nach einer Mindest-Ausschaltdauer von ca. “5¢ Sekunden erfolgt
mit der zuletzt angewéhlten Funktion oder Schaltstellung.

Das folgende Zubehdr ist nicht im Lieferumfang vorhanden: Fernbedienung = Artikel “309800TF*
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@D Safety directions / Please read this information carefully before installing or using this product. Please keep this user manual for further
reference.

1. The lamps may only be installed by authorized and qualified technicians according the valid regulations for electrical installation.

The manufacturer does not accept any responsibility for injuries or damage resulting from improper use of the light.

3. Maintenance of the lights is limited to the surfaces. When doing this, no moisture must come into contact with any areas of the terminal connections
or mains voltage control parts.

4. Attention! Before starting the installation work, make sure that the mains power line is voltage-free — turn off safety cutout or unscrew the
protection fuse. The switch must be “OFF”.

5. Warning! Before drilling the mounting holes, make sure that no gas, water or electricity pipes and wires can be drilled through or damaged in your
chosen mounting location.

6. When mounting, ensure that the attachment material is suitable for the subsurface and that this surface is capable of carrying the weight of the
fixture. The manufacturer is not liable for improper installation of the item on the relevant subsurface.

7. E The symbol of the crossed-out garbage can on the product or the packaging means that the product must not be disposed with ordinary household
waste. At the end of its useful life, the product must be returned to a point of acceptance for the recycling of electric and electronic device. Please
ask your local municipality for the point of acceptance.

8. Safety class Il [, This light is specially insulated and must not be connected to an earthed conductor.

9. Description of the supply terminals: L = Phase N = Neutral conductor €& = Earthed conductor.

10. Do not install the light on a damp or conductive subsurface.

11. Please make sure that no cables get damaged during the installation work.

12. Attention! During operation, lamp parts and illuminants can reach temperatures of more than 60°C. Do not touch during operation!

13. The lights have a protection class rating of “IP20“ and are solely intended for indoor use only of private households.

14. Do not look directly into the light source (illuminant, LED, etc.).

#.® The light source of this lamp is not replaceable; when the light source reaches its end of life the whole luminaire shall be replaced.

16. =& The operating device (transformer, ballast, control unit, etc.) may only be replaced by the manufacturer or trained personnel.

17. This product contains a light source of energy efficiency class “F*, based on the EU regulation 2019/2015. Reference setting: “4000K*.

18. LED colour deviation when using different chargers may occur. The light colour and luminous strength of the LED's can also change as a result of
life span level from the lamp.

19. This LED product may only be operated with the enclosed power supply unit or control gear.

20. A This article is not suitable for use with dimmable electric circuits.

1. It can be controlled using a smartphone with WiFi /WIlan connection. The relevant app: “Tuya Smart“ is available for this purpose. This can be
downloaded for Apple products in the App Store and for Android products in the Play Store. The article must be in learning mode (as a rule the
delivery standard) in order to register the article in the “Tuya Smart“App. The article can also be manually set for learning mode in order to register
the article in the “Tuya Smart“App. This is achieved by “3x“switching the power supply off and then on again (cord switch, wall switch etc.). The
learning mode is indicated by continual blinking of the article. After registration of the article in the “Tuya Smart“App the article is then
controllable and ready for operation using compatible speech-controlled systems“(Amazon Alexa / Google Home)“. The skill required for
“(Amazon Alexa / Google Home) “‘with the “Tuya Smart“designation then needs to be activated in the App.

2. It can be controlled using the optionally available remote control “309800TF*.

21. “HVMM Licht* hereby declares that the radio equipment type “3096_3110-0xTF* complies with the directive “2014/53/EU%. The complete text
of the EU Declaration of Conformity is available at the following web address:
http://www.hvmm-licht.com//HVMM-3095-3096-3097-3109-3110-2,4GHz.pdf

22. This product works with an operating frequency of “2,4 GHz” and a transmission power of “max. 6 dBm”.

23. memory function: The lamp is switched on using an external light switch after a minimum off period of approx. “5” seconds with the last selected
function or switch position.

24. The following accessories are not included in delivery: remote control = item “309800TF”

N

@ Consignes de sécurité / Merci de lire ces informations avec attention avant de commencer avec installation ou la mise en marche de ce
produit. Conservez ce mode d’emploi pour pouvoir le consulter plus tard en cas de besoin.

1. Les lampes doivent étre installées par un personnel spécialisé uniquement, en suivant les instructions d’installation électronique en vigueur.

Le fabricant n’est pas responsable des blessures ou des dommages résultant d’une utilisation incorrecte des lampes.

3. Le soin des lampes se limite aux surfaces. Il faut absolument éviter de mettre le secteur de branchements ou la tension du réseau des piéces
conductrices en contact avec I’humidité.

4. Attention! Avant de commencer les travaux de montage, éteindre la tension du cordon d’alimentation— éteindre le disjoncteur ou dévisser les
fusibles. Placer le commutateur sur ,,OFF*.

5. Attention ! Avant le pergage des trous de fixation, assurez-vous qu'il n'y ait aucun dommage causé aux conduites de gaz, d'eau ou électriques a
I’endroit du forage.

6. Lors de l'installation, veillez a ce que le matériel de fixation soit solide et adapté a la surface de montage. Le fabricant décline toute responsabilité
en cas de montage ou installation sur une surface inadéquate.

7. B Le symbole du bidon d'ordures rayé sur le produit ou I'empagquetage signifie que le produit ne doit pas étre disposé avec le déchet ordinaire de
ménage. A la fin de son vie utile, le produit doit &tre retourné & un point d'acceptation pour la réutilisation des appareils électroniques ou électriques.
Veuillez demander votre municipalité locale pour le point d'acceptation.

8. Catégorie de protection 11 [O]. La lampe est spécialement isolée et ne peut pas étre raccordée & un céble de protection terre.

9. Description des bornes serre-fils : L = Phase N = Conducteur neutre & = Cable de protection terre.

10. Ne pas monter la lampe sur un support humide ou conducteur.

11. Veuillez vous assurer que les cordons ne soient pas abimés pendant le montage.

12. Attention! Les parties de la lampe et les parties qui éclairent peuvent atteindre des températures supérieures a 60°C pendant leur fonctionnement, et
ne doivent donc pas étre touchées pendant leur fonctionnement.

13. Le luminaire posséde le degré de protection "IP20" et est exclusivement réservé a une utilisation dans la partie intérieure de domiciles privés.

14. Ne regardez pas directement la source lumineuse (illuminant, LED, etc.).

15 *..® La source lumineuse de ce luminaire ne peut pas étre remplacée. Dés que la source lumineuse arrive en fin de vie, la totalité du luminaire doit
étre remplacée.

16. 7@ Le dispositif de contréle utilisé (transformateur, ballast, commande etc.) ne peut étre remplacé que par le fabricant ou du personnel formé a
cet effet.

17. Ce produit contient une source lumineuse de la classe d’efficacité énergétique “F*, telle que définie dans le reglement UE 2019/2015. Parametre de
référence: “4000K*.
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Des écarts de couleur dans le cas de LED de différents lots sont possibles. La couleur de lumiére et I’intensité lumineuse des LED peuvent
également se modifier en fonction de la durée de vie.

Cet article LED ne doit fonctionner qu'avec le bloc d’alimentation fourni ou avec 1'alimentation électronique fournie.

& Cet article ne convient pas pour un usage en circuit électrique de régulation.

1. Il peut étre commandé guidé par un Smartphone connecté en wifi. 1l suffit d'utiliser notre application “Tuya Smart*. Elle est téléchargeable dans
I'App Store pour les produits Apple et dans le Play Store pour les produits Android. Pour pouvoir enregistrer l'article dans 1' “Tuya Smart“appli, il
doit étre en mode apprentissage (c'est en général le mode a la livraison). Pour pouvoir enregistrer l'article dans 1' “Tuya Smart“appli, il peut aussi
étre mis dans le mode apprentissage manuellement. Il suffit pour cela d'éteindre et de mettre en marche “3x“ la tension d'alimentation (interrupteur a
cordon, interrupteur mural, etc.). Le mode d'apprentissage est indiqué par un clignotement en continu de l'article. Aprées enregistrement de l'article
dans I' “Tuya Smart“appli, il peut étre manceuvré par son intermédiaire et préparé a la commande avec des systémes vocaux compatibles “(Amazon
Alexa / Google Home)“. La technique requise pour “(Amazon Alexa / Google Home)* avec la désignation “Tuya Smart“ doit ensuite étre activée
dans l'appli.

2. Il peut étre commandé a distance grace a la télécommande “309800TF* fournie en option.

Par la présente, “HVMM Licht“ affirme que les installations électriques “3096_3110-0xTF* sont conformes aux normes “2014/53/EU“.
Consultez l'intégralité de la déclaration de conformité de I'UE en suivant ce lien :
http://www.hvmme-licht.com//HVMM-3095-3096-3097-3109-3110-2,4GHz.pdf

Le produit fourni fonctionne avec une fréquence de service de “2,4 GHz* et une puissance de transmission de “max. 6 dBm*.

Fonction de mémoire: La lampe s'allume avec un interrupteur externe aprés un temps d'arrét minimal de “5% secondes, et revient sur la derniere
fonction ou position sélectionnée.

Les accessoires suivants ne sont pas fournis : télécommande = article “309800TF*

consigli di Sicurezza / Leggere attentamente le presenti informazioni prima di installare o attivare questo prodotto. Conservare le
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istruzioni per ’uso per I’ulteriore impiego.

Le luci possono essere installate solo da personale specializzato secondo le vigenti norme di installazione elettrica.

Il produttore non si assume alcuna responsabilita per danni o incidenti che si dovessero verificare se non vengono rispettate le corrette istruzioni
d’uso.

La manutenzione della lampada si limita alle superfici esterne. Pertanto assicurarsi che non ci sia umidita nei punti di collegamento o nella tensione
di rete dei fili di trasmissione.

Attenzione! Prima di procedere al montaggio, assicurarsi che non vi sia tensione in rete. Disinserire il dispositivo di sicurezza mettendo
I’interruttore in posizione ,,OFF*.

Attenzione! Prima di procedere a trapanare i fori per il fissaggio, assicurarsi che nell’area da perforare non vi siano condutture di gas, acqua o
corrente che potrebbero venire perforate o danneggiate.

Durante il montaggio fare attenzione all’idoneita del materiale di fissaggio al sottofondo e alla solidita di quest’ultimo. Il produttore non puo
assumersi alcuna responsabilita a seguito di un’applicazione scorretta dell’articolo al sottofondo corrispondente.

E 1l simbolo del bidone dell'immondizia cancellato applicato sul prodotto o sulla confezione significa che questo prodotto non deve essere smaltito
nei rifiuti domestici. Deve essere invece portato ad un punto di raccolta dedito al riciclaggio di apparecchi elettrici ed elettronici. Richiedere
I’indirizzo presso l'amministrazione comunale competente.

Classe di sicurezza Il [O]. Questa lampada & isolata e non pud essere collegata al cavo di presa a terra.

Denominazione dei morsetti di collegamento: L = Fase N = Neutro & = Terra

La lampada non deve essere installata in zone umide o in condutture semiinterrate.

Attenzione! I pezzi delle lampade e i dispositivi d’illuminazione possono raggiungere temperature superiori a 60°C durante il funzionamento, per
cui non devono essere toccati.

La lampada dispone di un grado di protezione “IP20“ ed ¢ pensata esclusivamente per interni e per 1’uso privato.

Non guardare mai direttamente nella sorgente luminosa (lampadine, LED eccetera etc.).

*_® a sorgente luminosa di questa lampada non & sostituibile. Quando la sorgente luminosa avra raggiunto il termine del suo ciclo vitale, va
sostituita I’intera lampada.

=& Il dispositivo operativo incorporato (trasformatore, alimentatore, comando) pud essere sostituito solo dal produttore o da personale
qualificato.

Questo prodotto contiene una sorgente luminosa di classe di efficienza energetica “F<, in base al regolamento UE 2019/2015. Impostazione di
riferimento: “4000K*.

Sono possibili differenze di colore nel caso in cui le cariche dei LED siano differenti. 1l colore luminoso dei LED puo anche differire a seconda
della durata in servizio.

Questo prodotto a LED puo essere utilizzato solamente con il trasformatore o ballast in dotazione.

&\ Questo articolo non & adatto alla messa in funzione in circuiti regolabili.

1. E possibile controllarlo con uno smartphone avente una connessione WiFi/WLAN. A tal fine, ¢ disponibile un’app apposita: “Tuya Smart«
Quest’ultima puo essere scaricata nell’ App-Store per i prodotti Apple e nel Play-Store per quelli Android. L’articolo deve trovarsi nella modalita di
configurazione (generalmente impostazione predefinita) per poterlo registrare nell’app “Tuya Smart* Per poter registrare 1’articolo nell’app “Tuya
Smart*“¢ possibile portarlo anche manualmente nella modalita di configurazione. Questo si fa spegnendo e riaccendendo “3x“ volte la tensione di
alimentazione (interruttore a filo, interruttore a muro, ecc.). La modalita di configurazione & segnalata dal lampeggiamento costante dell’articolo.
Dopo aver eseguito la registrazione dell’articolo nell’app “Tuya Smart®, esso puo essere comandato attraverso quest’ultima ed ¢ pronto ad essere
gestito tramite i sistemi a comando vocale compatibili “(Amazon Alexa / Google Home)*“. E necessario infine attivare nell’app la skill necessaria
per “(Amazon Alexa / Google Home)* con la denominazione “Tuya Smart‘.

2. E possibile controllarlo con il telecomando “309800TF* disponibile su richiesta.

Con la presente “HVMM Licht* dichiara che il tipo di impianto radio “3096_3110-OxTF* & conforme alla direttiva “2014/53/EU“. 1l testo
completo della dichiarazione di conformita UE ¢ disponibile al seguente sito Internet:
http://www.hvmm-licht.com//HVMM-3095-3096-3097-3109-3110-2, 4GHz.pdf

Il prodotto in dotazione funziona con una frequenza di esercizio pari a “2,4 GHz* e una potenza di trasmissione pari a “max. 6 dBm*.

Funzione di memoria: L’accensione della lampada con un interruttore esterno dopo un intervallo minimo di interruzione di ca. “5” secondi avviene
attivando 1’ultima funzione o modalita selezionata.

| seguenti accessori non sono inclusi in dotazione: Telecomando = Articolo “309800TF*
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® Advertencias de seguridad / Por favor lea atentamente esta informacién antes de comenzar con la instalacion o la puesta en marcha de este producto.

Guarde las instrucciones.

Las lamparas s6lo pueden ser instaladas por personal especializado autorizado, y siguiendo las indicaciones de instalacién vigentes.

El fabricante no asume ninguna responsabilidad por heridas o dafios materiales ocurridos como consecuencia de un uso inadecuado de las luces.

3. Para el cuidado de las luces sélo deben limpiarse las superficies externas. No deben quedar restas de humedad en las cajas de conexiones o las piezas conductoras de
corriente.

4. jAtencion! Antes de iniciar los trabajos de montaje, desconecte la alimentacion de corriente — Desconecte el cortacircuito automatico o haga girar el seguro. Ponga el
interruptor en “AUS”.

5. jAtencion! Antes de realizar el agujero de sujecion, asegurese de que el punto de perforacién no atraviese o dafie ningiin conducto de gas, de agua o toma de corriente.

6. Para montar la fijacion hay que tener en cuenta que el material de fijacion sea el adecuado para el fondo y que este sea resistente. El fabricante no asumira ninguna
responsabilidad en caso de efectuarse una fijacion inadecuada del articulo con el fondo correspondiente.

7. B El simbolo con el cubo de basura tachada sobre el producto o sobre el embalaje significa que no debe ser desechado con la basura doméstica. Por el contrario, el
producto debe ser llevado a una oficina de registro para el reciclaje de aparatos eléctricos o electrénicos al final de su tiempo de duracién. Por favor, inférmase con su
administracion minicipal donde se encuentra una oficina de registro.

8. Clase de proteccién Il [B]. Esta lampara esta especialmente aislada y no es preciso conectarla a un conductor de proteccion.

9. Identificacion de los bornes de conexién: L = fase N = conductor neutro €& = conductor de proteccion.

10. No montar la lampara en zonas subterraneas himedas o conductivas.

11. Asegurese de que las lineas no resulten dafiadas durante el montaje.

12. jAtencién! Los componentes de la lampara y la bombilla pueden alcanzar temperaturas de > 60°C. Por eso no se pueden tocar mientras esté encendida.

13. La lampara posee el grado de proteccion “IP20“ y esta destinada exclusivamente al uso doméstico en el interior.

14. No mire jamas directamente en la fuente de la luz (alumbrantes, LED etc.).

15 *..® La fuente de iluminacion de la lampara no es reemplazable. Cuando la fuente de iluminacion llegue al final de su vida til, debera reemplazarse toda la lampara.

16. “-*i& El dispositivo de funcionamiento utilizado (transformador, balastro, unidad de control, etc.) solo puede ser sustituido por el fabricante o por personal capacitado.

17. Este producto incluye una fuente de iluminacion de clase de eficiencia energética “F* conforme al reglamento UE 2019/2015. Configuracién de referencia: “4000K*.

18. Pueden darse desviaciones de color en LEDs procedentes de diferentes lotes de fabricacion. El color y la luminosidad de los LEDs pueden variar también en funcién
de su vida.

19. Este articulo LED debe usarse Ginicamente con el cargador o balasto que se incluye.

20. & Este articulo no esté disefiado para funcionar en circuitos de corriente regulables.

1. Se puede controlar con un teléfono inteligente con conexion wifi. Para ello dispone de la aplicacién correspondiente: “Tuya Smart“. La puede descargar desde la
App-Store para productos Apple o desde la Play-Store para productos Android. Para poder registrar el articulo en la aplicacion “Tuya Smart“, este debe estar en el
modo programacion (normalmente en el estado de entrega). Para poder registrar el articulo en la aplicacion “Tuya Smart®, este debe ponerse manualmente en el modo
programacion. Esto se consigue “3x* apagando y encendiendo de nuevo la corriente de alimentacion (interruptor para cable, interruptor de pared, etc.). EI modo de
programacion se indica mediante el parpadeo continuo del articulo. Tras el registro del articulo en la aplicacion “Tuya Smart*, este puede controlarse a través de la
aplicacion y esta preparado para ser controlado mediante sistemas compatibles controlados por voz “(Amazon Alexa / Google Home)“. La habilidad requerida a tal fin
para “(Amazon Alexa / Google Home)“ con el nombre “Tuya Smart* debe activarse posteriormente en la aplicacion.

2. Se puede controlar con el mando a distancia disponible opcionalmente “309800TF.

21. Por la presente, “HVMM Licht“ declara que el tipo de equipo radioeléctrico “3096_3110-0xTF* cumple con la directiva “2014/53/EU“. Encontrard el texto de la
declaracion de conformidad UE en la siguiente direccion web:
http://www.hvmm-licht.com//HVMM-3095-3096-3097-3109-3110-2,4GHz.pdf

22. El producto en cuestién funciona con una frecuencia operacional de “2,4 GHz* y con una potencia de transmision de “max. 6 dBm*.

23. Funcién de memoria: La conexién de la lampara con un interruptor externo tras un tiempo minimo de inactivdad de aprox. “5¢ segundos se produce con la Gltima
funcion o posicion de conmutacién seleccionada.

24. Los siguientes accesorios no se incluyen en el volumen de suministro: Control remoto = Articulo “309800TF*
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® Sikkerhedshenvisninger / Veer venlig at lzese de fglgende informationer ngje, far du starter med installationen eller idriftseettelsen af dette produkt. Denne

driftsvejledning skal opbevares, sa du kan bruge den pa et senere tidspunkt.

Lygterne skal monteres af autoriseret fagpersonale i henhold til de geldende installationsforskrifter for elektronik.

Producenten overtager ikke ansvar for kvaestelser eller beskadigelser, som fglger ud af uhensigtsmeessig brug af lygten.

Vedligeholdelse af lygterne begraenses pa overfladerne. Herved ma der ikke komme fugt i tilslutningernes omrade, eller ved dele, som farer stram.

Giv agt! Far monteringen p&begyndes skal strammen frakobles - sikringsautomat frakobles hhv. sikringen drejes ud. Kontakt pa "OFF".

OBS! Sgrg inden boringen af fastgarelseshullerne for, at der ikke kan pabores eller beskadiges gas- vand-, eller stremledninger pa borestedet.

| forbindelse med montagen, sa skal man veare opmarksom pa, at fastgarelsesmaterialet til undergrunden er egnet og at denne tilsvarende kan beere. | forbindelse med

artiklens uhensigtsmaessige forbindelse med den enkelte undergrund, kan der fra producentens side ikke overtages nogen garanti.

7. B Symbolet (skraldespand med streg over) p& produktet eller emballagen betyder, at produktet ikke ma deponeres sammen med husholdningsaffald. Produktet skal
bringes til en genbrugsstation, som er autoriseret til recycling af elektriske apparater. Spgrg din kommune efter den narmeste genbrugsstation.

8. Beskyttelsesklasse I (3. Denne lygte har en ekstra isolering og mé ikke tilsluttes til en jordledning.

9. Tilslutningsklemmernes betegnelse: L = fase N = nulleder © = jordledning.

10. Lygten mé ikke monteres pa fugtig eller ledende undergrund.

11. Giv agt p, at ledningerne ikke beskadiges ved monteringen.

12. Lygtens dele kan ved brug opna en temperatur pé optil > 60°C og ma derfor ikke bergres mens de er i brug.

13. Lampen har kapslingsklasse “IP20% og er udelukkende beregnet til anvendelse inden dgre i private husholdninger.

14. Se aldrig direkte ind i lyskilden (lyspeere, LED, etc.)

15 #_.® Denne lampes lyskilde kan ikke erstattes. N&r lyskilden har opnéet dens levetids slutning, sa skal hele lampen erstattes.

16. “~*4& Den anvendte betjeningsenhed (transformer, forkobling, styring osv.) kan kun udskiftes af producenten eller fagpersoner.

17. Dette produkt indeholder en lyskilde i energieffektivitetsklassen “F*, baseret pA EU-forordningen 2019/2015. Referenceindstilling: “4000K*.

18. Der kan forekomme afvigelser ved LED fra forskellige leveringer. LED-lysets farve og intensitet kan ogsa andre sig alt efter dens levetid.

19. Denne LED-artikel ma kun drives i forbindelse med den vedlagte netdel eller forkoblingsenhed.

20. A Denne artikel er ikke egnet til driften i deempningsbare stramkredse.
1. Den kan styres med en smartphone med Wifi / Wlan - forbindelse. Hertil star den tilsvarende app: “Tuya Smart* til radighed. Denne kan downloades i app-store il
Apple-produkter og i play-store til android-produkter. For at kunne registrere produktet i “Tuya Smart“-appen, skal denne befinde sig i instruktionstilstand (som regel
ved levering). For at kunne registrere produktet i “Tuya Smart*-appen, kan produktet ogsa manuelt sattes til instruktionstilstand. Dette opnas ved at teende og slukke
“3x* for forsyningsspandingen (afbryder ved ledningen, afbryder pa vaggen etc.) Produktets instruktionstilstand vises ved vedvarende blink. Nar produktet er
registreret i “Tuya Smart“-appen, kan den styres derfra og er forberedt til styring med kompatible stemmestyrede systemer “(Amazon Alexa / Google Home)“. Den
feerdighed der er nedvendig til “(Amazon Alexa / Google Home)“ med betegnelsen “Tuya Smart*“ skal efterfolgende aktiveres i appen.
2. Den kan styres med den fjernbetjening “309800TF* som optionelt kan fas.

21. Hermed erklaerer “HVMM Licht*, at radioanleegstypen “3096_3110-0xTF* svarer til “2014/53/EU* retningslinjen. Den fuldsteendige EU-konformitetserklering er
under fglgende internetadresse til radighed:
http://www.hvmme-licht.com//HVMM-3095-3096-3097-3109-3110-2,4GHz.pdf

22. Det medfalgende produkt arbejder med en driftfrekvens af “2,4 GHz* og en sendeeffekt af “max. 6 dBm*.

23. Hukommelsesfunktion: Teendingen af lampen med en ekstern lyskontakt efter en mindste-slukningstid pa ca. “5* sekunder, sker med den sidstvalgte funktion eller
kontaktposition.

24. Det folgende tilbehgr er ikke indeholdt i leveringen: Fjernbetjening = Artikel “309800TF«
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® sakerhetsforeskrifter / Var god och las den har informationen noggrant innan du borjar med att installera den har produkten eller ta den i drift. Forvara

den har bruksanvisningen for senare &ndamal.

Lyktorna far enbart installeras av auktoriserade specialister enligt de géllande foreskrifterna for elinstallationer.

Tillverkaren har inget ansvar for skador, som uppstatt nar belysningen anvants pa ett icke fackmassigt satt.

Skatseln av belysning inskranker sig till utsidorna. Ingen fukt far dd komma in dér anslutningarna finns eller till delar, som leder till natspanningen.

Observera! Stang av strommen pa hela natet fore monteringsarbetet - koppla bort sakringarna resp. skruva ur sakringen. Stall kontakten pa "AV".

OBS! Innan du borrar fasthalen maste du forvissa dig om, att det inte finns nagra gas-, vatten- eller elledningar som kan skadas dar du borrar.

Vid montering maste du se till, att monteringsmaterialet ar lampligt for underlaget och att detta har motsvarande béarkraft. Tillverkaren ansvarar inte for en icke

fackmassig koppling av artikeln med resp. underlag.

7. E Symbolen med den 6verstreckade soptunnan pa produkten eller forpackningen betyder att denna produkt inte far hanteras med hushéllsavfallet. Produkten behover
istéllet efter livslangdens slut tas till en uppsamlingsstation dar elektriska och elektroniska apparater atervinns. Adressen far du hos din kommunalforvaltning.

8. Skyddsklass Il [B]. Denna belysning har en speciell isolering och far inte anslutas till en skyddsledare.

9. Anslutningsklammornas beteckning L = Fas N = Neutralledare €& = Skyddsledare

10. Montera inte belysningen pa fuktigt eller ledande underlag.

11. Se noga till att ledningarna inte skadas vid monteringen.

12. Varning! Lyktdelar och belysningsmedel kan f& temperaturer av >60°C under driften och far darfor ej roras under driften.

13. Lampan &r forsedd med skyddsgraden “IP20% och &r endast avsedd for anvandning inomhus i privata hushall.

14. Titta inte direkt in ljuskallan (belysningsmedel, LED mm.).

15 *.® Ljuskallan i denna lampa &r inte utbytbar. Nar ljuskéllan nétt slutet pa sin livslangd, maste hela lampan bytas ut.

16. “-*i& Det anvanda driftdonet (transformator, driftenhet, styrming etc.) kan endast bytas ut av tillverkaren eller utbildad fackpersonal.

17. Denna produkt innehaller en ljuskalla i energieffektivitetsklassen “F*, baserad pd EU-férordningen 2019/2015. Referensinstallning: “4000K*.

18. Fargavvikelser pa lysdioder fran olika partier ar méjliga. Lysdioders farg och ljusstyrka kan aven forandras beroende pa livslangden.

19. Denna LED-artikel far endast anvindas med medféljande natdel eller driftdon.

20. & Denna artikel &r inte lamplig att anvandas i dimbara stromkretsar.
1. Den kan styras med en smarttelefon med WiFi/Wlan — forbindelse. For detta andamal &r den motsvarande appen: “Tuya Smart* tillganglig. Denna kan for Apple-
produkter laddas ner i App Store och fér Android-produkter i Play Store. Fér att kunna registrera produkten i “Tuya Smart“-appen, maste denna befinna sig i
inldrningslége (i regel levererat skick). For att kunna registrera produkten i “Tuya Smart“-appen, kan denna dven stallas in manuellt i inlarningslage. Detta utfors
genom “3x“ att man stinger av och dter kopplar in matningsspanningen (sladdstrombrytare, vaggkontakt etc.). Inlarningslaget visas genom att produkten standigt
blinkar. Efter produktens registrering i “Tuya Smart“-appen kan den styras via denna och forberedas for styrning med kompatibla roststyrda system “(Amazon Alexa /
Google Home)*. Den for detta &ndamal nédvéndiga fardigheten for “(Amazon Alexa / Google Home)* med beteckningen “Tuya Smart* maste dérefter aktiveras i
appen.
2. Den kan styras med den fjarrkontroll “309800TF* som kan kopas som tillval.

21. Harmed forsakrar “HVMM Licht*, att radioanlaggningen av typ “3096_3110-0xTF* motsvarar direktivet “2014/53/EU*“. Den kompletta texten till denna EU-
forsakran om Gverensstammelse &r tillganglig pa foljande webbadress:
http://www.hvmm-licht.com//HVMM-3095-3096-3097-3109-3110-2,4GHz.pdf

22. Den medfoljande produkten arbetar med en driftfrekvens pa ”2,4 GHz” och en sandningseffekt pa ”max. 6 dBm”.

23. Minnesfunktion: Paslagning av lampan med en extern belysningsstrombrytare efter en minsta avstangningstid pa ca ”5” sekunder sker med den senast valda
funktionen eller det senaste kopplingslaget.

24, Foéljande tillbehor ingdr inte i leveransen: Fjarrkontroll = Artikel ”309800TF”
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@ sikkerhetsmerknader / Vennligst les denne informasjon meget naye far De installerer eller tar dette produktet i bruk. Ta godt vare pa denne

bruksanvisningen for senere bruk.

Lampene ma kun installeres av autorisert fagfolk etter de aktuelle forskriftene for installasjon av elektriske apparater.

Produsenten overtar intet ansvar for materiell- eller personskader som métte oppsta som falge av feil bruk av lampen.

Kun overflatene til lampene trenger pleie. Under pleien far fuktighet ikke trenge inn i tilkoplingsrom eller ledende deler som farer nettspenning.

Obs! Fgr montering pdbegynnes mé stremforsyningen koples spenningsfritt — sla av sikringsautomaten hhv. skru ut sikringen. Still bryteren pa "AV”.

Advarsel! Far du borer festehullene ma du sjekke at hullene ikke kan komme borti eller perforere gass-, vann- eller stremledninger.

Ved montering mé du passe pa at festematerialet er egnet for underlaget og at underlaget har tilstrekkelig bzereevne. Ved feil festing av produktet til underlaget

fraskriver produsenten seg alt ansvar.

H Symbolet med en gjennomstraket spppelbgtte pa produktet eller emballasjen betyr at dette produktet ikke kan kastes sammen med husholdningsavfallet. I stedet ma

produktet, ndr det er utbrukt, leveres til et mottak for resirkulering av elektriske og elektroniske apparater. Vennligst spar i din kommune etter neermeste miljgstasjon.

8. Verneklasse 11 [O]. Denne lampen er isolert spesielt og far ikke koples til en jordledning.

9. Betegnelse til tilkoplingsklemmene: L = fase N = ngytral ledning © = jordledning.

10. Lampen ma ikke installeres pa fuktig eller ledende underlag.

11. Sgrg for at ledningene ikke skades ved monteringen.

12. Obs! Ved bruk kan lampedeler og lyselementer oppna en temperatur pd >60°C. Disse ma derfor ikkebe rares mens de er i bruk.

13. Lampen er i beskyttelsesklassen “IP20* og er utelukkende ment for bruk innendgars i private husholdninger.

Ikke se rett inn i lyskilden (belysningsmiddel, LED etc.).

.2 Lyskilden i denne lykta kan ikke byttes ut. Nar lyskilden er oppbrukt ma hele lykta byttes ut.

~*i& Apparatet som brukes (transformator, ballast lampe, styringsenhet osv.) kan kun byttes av produsenten eller fagpersonell.

17. Dette produktet inneholder en lyskilde i energiklasse “F* i henhold til EU-retningslinjen 2019/2015. Referanseinnstilling: “4000K*.

18. Det er muligheter for fargeavvik hos LED-lys av ulik farge. Lysfargen og lysstyrken hos LED-lys kan ogsa forandre seg avhengig av levetiden.

19. Dette LED-produktet ma kun brukes med vedlagte stremadapter eller transformator.

20. A Denne artikkelen er ikke egnet for drift i stramkretser som kan dimmes.
1. Den kan styres med en smartphone med WiFi / WLAN - forbindelse. For dette formalet er tilsvarende app: “Tuya Smart* tilgjengelig. Disse kan lastes ned i App-
Store for Apple-produkter og i Play-Store for Android-produkter. For att kunna registrera produkten i “Tuya Smart*-appen, maste denna befinna sig i inlarningslage (i
regel levererat skick). For att kunna registrera produkten i “Tuya Smart“-appen, kan denna dven stillas in manuellt i inldrningslédge. Detta utfors genom “3x* att man
stanger av och ater kopplar in matningsspanningen (sladdstrombrytare, vaggkontakt etc.). Inlarningslaget visas genom att produkten standigt blinkar. Efter produktens
registrering i “Tuya Smart“-appen kan den styras via denna och forberedas for styrning med kompatibla roststyrda system “(Amazon Alexa / Google Home)“. Den for
detta &ndamal nodvéandiga firdigheten for “(Amazon Alexa / Google Home)* med beteckningen “Tuya Smart* maste dérefter aktiveras i appen.
2. Den kan styres “309800TF med den alternative fjernkontrollen som er & fa kjapt.

21. Herved erklerer “HVMM Licht“ at radiosendertypen “3096_3110-OXTF* tilsvarer direktivet “2014/53/EU. En kopi av EU-samsvarserklaringen er tilgjengelig pa
fglgende internettadresse:
http://www.hvmme-licht.com//HVMM-3095-3096-3097-3109-3110-2, 4GHz.pdf

22. Det vedlagte produktet arbeider med en bandbredde pa “2,4 GHz* og en sendeeffekt pd “max. 6 dBm*.

23. Minnefunksjon: Nar lampen settes p& med en ekstern bryter etter & ha veert avstengt i minst ca. “5% sekunder aktiveres den sist valgte funksjonen og bryterposisjonen.

24. Tilbehgret under medfglger ikke i leveransen: Fjernkontroll = Artikkel “309800TF*
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@D Turvaohjeet / Lue nama tiedot huolellisesti ennen kuin aloitat taman tuotteen asennuksen tai kayttsénoton. Sailyta tama kayttsohje

huolellisesti mydhempaa kayttoa varten.

Vain valtuutetut ammattihenkilt saavat asentaa lamput kulloistenkin voimassa olevien séhkdasennusméaardysten mukaan.

Valmistaja ei vastaa loukkaantumisista eikd vahingoista, jotka ovat seurausta valaisimen epéasiallisesta kdytosta.

Valaisimien hoito rajoittuu pintoihin. T&lldin kosteutta ei saa paastaé liitntatiloihin tai verkkojénnitteen johtaviin osiin.

Huomio! Ennen asennustdiden aloittamista verkkojohto on kytkettava jannitteettdmaksi - kytke sulakeautomaatti pois paélta tai kierrd sulake ulos.

Aseta kytkin asentoon “POIS”.

Huomio! Varmista ennen reikien poraamista, ettd porauskohdassa ei ole kaasu-, vesi- tai sahkdjohtoja, jotka voisivat vaurioitua porauksesta.

Kiinnitd huomiota kokoonpanon aikana, ettéd kiinnitysmateriaali soveltuu Kiinnityspintaan ja etté se kestaa kiinnityksen. Valmistaja ei ota vastuuta

tuotteen virheellisesta kiinnityksesta valittuun pintaan.

7. Yliviivatun roskakorin symboli tuotteen tai pakkauksen paalla merkitsee, ett4 tatd tuotetta ei saa havittaa yhdessa talousjatteen kanssa. Sen sijaan
tuote on toimitettava kayttdikansa loputtua sahko- tai elektronisille laitteille tarkoitettuun Kierratyksen kerdilypisteeseen. Tiedustele paikkaa
asianomaiselta kunnan viranomaiselta.

8. Suojaluokka Il [O]. Talla valaisimella on erikoiseristys, valaisinta ei saa liitt4& maadoitusjohtimeen.

9. Liittimien nimet: L = vaihe N = nollajohdin € = maadoitusjohdin.

10. Ala asenna valaisinta kostean tai johtavan pohjan paélle.

11. Kiinnitd huomiota siihen, etteivat johdot vaurioidu asennuksessa.

12. Huomio! Lampun osien ja valaistusvalineiden kayttdlampdtila saattaa nousta >60°C:een, tastd syysté niitd ei saa koskea kayton aikana.

13. Valaisimeen on merkitty suojausluokka “IP20% ja se on tarkoitettu ké&ytettavaksi ainoastaan sisétiloissa yksityistalouksissa.

14. Ala katso suoraan valolihteeseen (valaistusviline, LED jne.).

15 *..® Valaisimen valonlahde ei ole vaihdettavissa. Kun valonlahde on tullut elinkaarensa paahan, koko valaisin téytyy korvata uudella.

16. “-*& Vain valmistaja tai ammattilainen voi vaihtaa asennetun kayttdlaitteen (muuntaja, virranrajoitin, kytkin jne.).

17. Tuote sisaltad valonlahteen, jonka energiatehokkuusluokka on “F EU-asetuksen 2019/2015 mukaan. Viiteasetus: “4000K*.

18. LEDien vdrit saattavat hieman poiketa toisistaan erasta riippuen. LEDin valonvérin ja -voimakkuuden muutokset ovat riippuvaisia myos sen
kéyttoiasta.

19. Tatd LED-tuotetta saa ké&yttaa vain toimitukseen siséltyvélla verkkolaitteella tai virranrajoittimella.

20. A Tama artikkeli ei sovellu kaytettavaksi himmennettévissa virtapiireissa.

1. Sit& voidaan kayttaa alypuhelimella, jossa on langaton internetyhteys. Voit kayttaa sité talla “Tuya Smart“ sovelluksella. Se voidaan ladata
Apple-tuotteisiin App Storesta ja Android-tuotteisiin Play Storesta. Tuotteen taytyy olla ohjelmointitilassa (yleensa toimitustilassa), jotta se voidaan
rekisterdidd “Tuya Smart“-sovelluksella. Tuote voidaan muuttaa my6s manuaalisesti ohjelmointitilaan, jotta se voidaan rekister6idd “Tuya
Smart“-sovelluksella. Tdméa tehddédn “3x« kytkemalla syottdjannite pois paalta ja jalleen paélle (vetokytkimelld, seindkatkaisimella jne.). Tuote
vilkkuu jatkuvasti, kun se on ohjelmointitilassa. Kun tuote on rekisterdity “Tuya Smart“-sovelluksella, sitd voidaan ohjata sovelluksella ja
yhteensopivilla &aniohjattavilla jarjestelmilld “(Amazon Alexa / Google Home)*. Tahan vaadittava Skills “(Amazon Alexa / Google Home)*,
jonka nimi on “Tuya Smart*, taytyy aktivoida sovelluksella.

2. Sitd voidaan kayttad erikseen hankittavalla kaukosaatimelld “309800TF«.

21. “HVMM Licht“ vakuuttaa, ettd radiolaitetyyppi “3096_3110-OxTF* vastaa direktiivid “2014/53/EU“. EU-vaatimustenmukaisuusvakuutus on
saatavilla kokonaisuudessaan seuraavassa internetosoitteessa:
http://www.hvmm-licht.com//HVMM-3095-3096-3097-3109-3110-2,4GHz.pdf

22. Tuote toimii “2,4 GHz* :n kayttotaajuudella ja “max. 6 dBm* :n l&hetysteholla.

23. Muistitoiminto: Kun valaisin kytketdan paalle ulkoisella kytkimelld poiskytkentatauon ollessa vahintéan n. “5% sekuntia, valaisimessa on viimeksi
valittu toiminto tai kytkentdasento.

24. Seuraava varuste ei sisélly toimitukseen: kaukosaddin = tuote “309800TF*
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@ Veiligheidsaanwijzingen / Leest u alstublieft deze informatie zorgvuldig door, alvorens u met de installatie of ingebruikneming van dit
produkt begint. Bewaart U deze gebruiksaanwijzing voor een later gebruik goed.

1. De lampen mogen alleen door geautoriseerd geschoold personeel naar de telkens geldende elektro-installatievoorschriften worden geinstalleerd.

De producent neemt geen verantwoording voor verwondingen of schade, die het gevolg van een ondeskundig gebruik van de lanp zijn, op zich.

3. Het onderhoud van lampen is tot de oppervlakken beperkt. Daarbij mag geen vochtigheid in aansluitingsruimtes of aan netspanning voerende delen
geraken.

4. Opgelet! Voor het begin van de montagewerkzaamheden de netleiding spanningsvrij schakelen — contactverbreker uitschakelen resp. zekering eruit
draaien. Schakelaar op “UIT”.

5. Waarschuwing! Controleer voor het boren van de bevestigingsgaten dat op de boorplek geen gas-, water- of stroomleidingen worden aangeboord of
beschadigd kunnen raken.

6. Tijdens de montage dient u erop te letten, dat het bevestigingsmateriaal geschikt is voor de ondergrond en dat de ondergrond een
dienovereenkomstige draagkracht bezit. De fabrikant is niet aansprakelijk voor een ondeskundige verbinding van het artikel met de desbetreffende
ondergrond.

7. B Het symbool van de doorgestreepte vuilniston op het product of de verpakking betekent, dat dit product niet met het huisvuil mag afgevoerd
worden. Dit product moet daarom op het einde van de levensduur naar een depot voor recycling van electrische en electronischen apparaten
gebracht worden. A.U.B aan de bevoegde gemeentelijke administratie vragen waar het depot zich bevinden kan.

8. Beschermklasse Il [T]. Deze lamp is bijzonder geisoleerd en mag niet aan een beschermleider worden aangesloten.

9. Aanduiding van de aansluitklemmen: L = Fase N = Neutraalgeleider & = Beschermleider.

10. Lamp niet op een vochtige of leidende ondergrond monteren.

11. Zorgt U ervoor, dat leidingen gedurende de montage niet worden beschadigd.

12. Opgelet! Lampdelen en lampen kunnen gedurende het bedrijf temperaturen van >60°C bereiken en mogen daarom gedurende het bedrijf niet
worden aangeraakt.

13. De lamp heeft beschermingsklasse “IP20“ en is uitsluitend bedoeld voor het gebruik binnenshuis in privéhuishoudens.

14. Niet direct in de lichtbron (lichtmiddel, LED enz.) kijken.

15 *..® De lichtbron van deze lamp kan niet worden vervangen. Als de lichtbron het einde van zijn levensduur heeft bereikt, dient de complete lamp
te worden vervangen.

16. “7*s& De gebruikte voorschakelapparatuur (trafo, voorschakelapparaat, regelunit etc.) kan door de fabrikant of door geschoold personeel worden
vervangen.

17. Dit product bevat een lichtbron met energie-efficiéntieklasse “F*, gerelateerd aan de EU-verordening 2019/2015. Referentie-instelling: “4000K*.

N
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19.
20.

21.

22.
23.

24,

Kleurafwijkingen zijn bij LEDs van een verschillende charge mogelijk. De lichtkleur en de lichtsterkte van LEDs kan ook afhankelijk van de
levensduur veranderen.

Dit LED-artikel mag slechts bediend worden via de ingesloten voedingseenheid of het voorschakelapparaat.

& Dit artikel is niet geschikt voor het gebruik in dimbare stroomcircuits.

1. Hij kan met een smartphone met WiFi/Wlan-verbinding worden bediend. Hiervoor staat de desbetreffende app “Tuya Smart* ter beschikking.
Deze kan voor Apple-producten in de App-Store en voor Android-producten in de Play-Store worden gedownload. Om een artikel te kunnen
registreren in de “Tuya Smart“-app, moet deze zich in de leermodus bevinden (normaal gesproken in de toestand van levering). Om het artikel te
kunnen registreren in de “Tuya Smart“-app, kan deze ook handmatig worden omgeschakeld naar de leermodus. Dit geschiedt door het “3x“ aan- en
opnieuw inschakelen van de voedingsspanning (kabelschakelaar, wandschakelaar etc.). De leermodus wordt aangegeven door voortdurend
knipperen van het artikel. Na de registratie van het artikel in de “Tuya Smart“-app kan deze worden bediend en voorbereid voor de bediening met
compatibele spraakgestuurde systemen “(Amazon Alexa / Google Home)“. De hiervoor benodigde skill voor “(Amazon Alexa / Google Home)*
met de aanduiding “Tuya Smart* moet vervolgens geactiveerd worden in de app.

2. Hij kan met de optioneel verkrijgbare afstandsbediening “309800TF* worden bediend.

Hiermee verklaart “HVMM Licht*, dat het draadloze installatietype “3096_3110-0xTF* voldoet aan de richtlijn “2014/53/EU*. De volledige tekst
van de EU-conformiteitsverklaring staat ter beschikking via het volgende internetadres:
http://www.hvmme-licht.com//HVMM-3095-3096-3097-3109-3110-2,4GHz.pdf

Het meegeleverde product werkt met een werkfrequentie van “2,4 GHz” en een zendvermogen van “max. 6 dBm?”.

Geheugenfunctie: Het inschakelen van de lamp met een externe schakelaar na een minimum uitschakeltijd van ca.“5” seconden vindt plaats met de
laatst gekozen functie of positie van de schakelaar.

Het volgende toebehoor is niet inbegrepen: Afstandsbediening = Artikel “309800TF”

Bezpieczel’lstwo podczas montazu i eksploatacji / Przed instalacja lub uruchomieniem produktu prosze przeczyta¢ dokladnie ponizsze
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informacje. Instrukcje nalezy przechowywaé do pozniejszego wykorzystania.

Oprawy o$wietleniowe moga instalowa¢ tylko specjalisci z odpowiednimi uprawnieniami, stosujac si¢ do aktualnie obowigzujacych przepisow
dotyczacych wykonywania instalacji elektrycznych.

Producent nie ponosi odpowiedzialnosci za zranienia lub uszkodzenia bgdace skutkiem niewlasciwego postugiwania si¢ §wietlowka.

Konserwacja swietlowek ogranicza si¢ do ich powierzchni. Podczas konserwacji do przestrzeni, w ktorej znajduja si¢ przewody, ani do elementéw
bedacych pod napigciem nie moze przedostac si¢ zadna wilgo€.

Uwaga! Przed rozpoczeciem prac montazowych nalezy wylaczy¢ przewdd sieciowy, skrzynke bezpiecznikowa lub wykrecié bezpieczniki.
Wylacznik powinien by¢ ustawiony na "aut" ("AUS"/"OFF").

Uwaga! Przed wywierceniem otworow do zamocowania nalezy upewni¢ sie, ze w miejscu wiercenia nie mozna przebi¢ lub uszkodzié¢ rur z gazem i
woda lub przewodow elektroenergetycznych.

Zwrd¢ na to uwage podczas montazu, aby material mocujacy byt przeznaczony do i odpowiednio no$ny. Za nicodpowiednie potaczenie artykutu z
danym podtozem producent ze swojej strony nie moze przeja¢ odpowiedzialno$ci.

H Symbol przekreslonego pojemnika na §mieci na produkeie czy opakowaniu oznacza, ze nie wolno tego produktu usuwaé razem z odpadami z
gospodarstwa domowego. Zamiast tego nalezy po zakonczeniu uzytkowania odda¢ produkt do punktu recyklingu sprzgtu elektrycznego i
elektronicznego. Informacji o takim punkcie nalezy zasiggna¢ we wlasciwym zarzadzie gospodarki komunalne;.

Klasa ochrony Il [O]. Ta lampa jest bardzo dobrze izolowana i nie moze by¢ taczona z przewodem ochronnym.

Oznaczenie zaciskow przytaczeniowych: L = faza, N = przewod neutralny, © = przewéd ochronny.

Nie nalezy montowa¢ lampy na wilgotnym podtozu, ani tez na podtozu przewodzacym elektrycznosé.

. Nalezy si¢ upewni¢, ze przewody nie zostaty uszkodzone podczas montazu.

Uwaga! Elementy konstrukcji oprawy o$wietleniowej oraz elementy §wiecace moga w czasie eksploatacji osigga¢ temperature przekraczajacag 60°C
i dlatego nie wolno ich wtedy dotykac.

Lampa posiada stopien ochrony “IP20¢ i jest przeznaczona wylacznie do zastosowania w pomieszczeniach w prywatnych domach.
Nie kierowa¢ wzroku bezposrednio na zrodlo $wiatta (zarowka, dioda LED itp.).

#_.® Nie mozna wymieni¢ zrédla $wiatta w tej lampie. Jesli zrodto $wiatla osiagnie swoja Zywotno¢, to nalezy wymienié cata lampe.

& Zastosowane urzadzenie zasilajace (transformator, statecznik, sterowanie itp.) moze zosta¢ wymienione tylko przez producenta lub
przeszkolony personel specjalistyczny.

Ten produkt zawiera zrodto swiatla o klasie efektywnosci energetycznej “F*, zgodnie z rozporzadzeniem UE 2019/2015. Ustawienie odniesienia:
“4000K*.

Mozliwe sa roznice w kolorach diod LED r6znych szarz. Kolor $wiatta i sita $wietlna diod LED moze si¢ zmienia¢ réwniez w zwiazku z
Zywotnoscia.

Ten artykut LED dziata tylko z zalaczonym zasilaczem sieciowym albo statecznikiem.

& Artykut ten nie jest przeznaczony do pracy ze §ciemnianymi obwodami pradu.

1. Moze on by¢ sterowany przy pomocy smartfona z potaczeniem Wi-Fi/ Wlan. W tym celu dostepna jest odpowiednia aplikacja: “Tuya Smart®.
Mozna jg pobra¢ dla produktow Apple z App-Store a dla produktow z systemem Android z Play-Store. W celu rejestracji produktu w aplikacji
“Tuya Smart* musi si¢ on znajdowaé w trybie uczenia si¢ (najczesciej jest to stan fabryczny). W celu rejestracji produktu w aplikacji “Tuya Smart*
mozna go rdwniez przelaczy¢ recznie w tryb uczenia si¢. W tym celu nalezy “3x“ nacisna¢ przycisk wlaczenia i wylaczenia urzadzenia (wlacznik
sznurkowy, Scienny, itp.). Tryb uczenia si¢ jest sygnalizowany ciagltym miganiem produktu. Po zarejestrowaniu artykutu w aplikacji “Tuya
Smart“mozna nim sterowac za jej pomoca. Ponadto produkt jest przygotowany do sterowania za pomocg kompatybilnych systemoéw sterowanych
glosem “(Amazon Alexa / Google Home)“. Wymagang na potrzeby “(Amazon Alexa / Google Home)“umiej¢tno$¢ o nazwie “Tuya Smart nalezy
aktywowaé w aplikacji.

2. Moze on by¢ sterowany przy pomocy opcjonalnie dostgpnego pilota “309800TF.

Niniejszym “HVMM Licht* o$wiadcza, ze typ instalacji radiowej “3096_3110-OxTF* odpowiada dyrektywie “2014/53/EU¥. Peten tekst
deklaracji zgodnosci WE jest dostepny pod nastgpujacym adresem internetowym:
http://www.hvmm-licht.com//HVMM-3095-3096-3097-3109-3110-2, 4GHz.pdf

. Zalaczony produkt dziata z czgstotliwo$cia roboczg wynoszaca “2,4 GHz“ i moca transmisji wynoszaca “max. 6 dBm«.

Funkcja pamigci: Wigczenie lampy za pomoca zewngtrznego przetacznika $wiatta po minimalnym czasie wylaczenia wynoszacym ok. “5 odbywa
si¢ z ostatnio wybrang funkcja albo pozycja przetacznika.
Ponizsze akcesoria nie sg zawarte w komplecie: pilot = artykut “309800TF*
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©D Bezpetnostni pokyny / Piettéte si, prosim, pozorné tyto informace, diive ne zaénete s instalaci nebo s uvedenim do provozu. Uchovejte tyto pokyny k

obsluze pro pozdéjsi reference.

Svitidla smi instalovat jen autorizovany odborny personal dle piislusnych elektroinstalaénich predpist.

Vyrobee neodpovida za zranéni ¢i Skody, které vzniknout diisledkem neodborného pouzivani svitidel.

Udrzba svitidel je omezena jen na povrchy. Pritom se do okoli mist piipojeni nebo k sougastem pod nap&tim nesmi dostat vihkost.

Pozor! Pfed zahajenim montaze vypnéte sitové vedeni — vypnéte jisti¢ pojistek popf. vysroubujte pojistku. Spina¢ uved'te do polohy ,,VYP*.

Pozor! Pied vrtanim otvori se presvédéte, ze se v téchto mistech nenachazi plynové nebo vodovodni trubky ani vedeni elektrického proudu.

Pii montazi dbejte na pouziti vhodného pfipeviiovaciho materialu, ktery zaruGuje potfebnou nosnost. Vyrobce neruéi za $kody zptsobené neodbornym pfipevnénim

artiklu na pouzity podklad.

7. B Symbol preskrtnuté nidoby na odpadky na vyrobku nebo na obalu znamena, Ze vyrobek se nesmi likvidovat v odpadu z domacnosti. Tento vyrobek je misto toho
tieba na konci jeho zivotnosti pfedat sbémé pro recyklaci elektrickych a elektronickych piistroji. Zjistéte si prosim tuto sbérnu dotazem u své piislusné mistni
Samospravy.

8. Trida ochrany II [O]. Toto svitidlo mé zvlastni izolaci a nesmi byt pfipojeno na ochranny vodi.

9. Oznaeni pfipojovacich svorek: L = faze N = neutralni vodi¢ € = ochranny vodig.

10. Nemontujte svitidlo na vlhky nebo vodivy podklad.

11. Dbejte na to, aby se vedeni pfi montazi neposkodila.

12. Pozor! Dily svitidla mohou b&hem provozu doséhnout teplot >60°C, a proto je zakazano se jich béhem provozu dotykat.

13. Svétlo ma stupeni ochrany “IP20“ a je urcené jen pro privatni pouziti v domacnosti a ve vnitfnich prostorech.

14. Nedivat se pfimo na zdroj sv€tla (osvétlovaci prostiedky, sv€telné diody atd.).

#_® Qsvétlovaci prostfedek tohoto svétla nelze vyménit. Po vypadku osvétlovaciho prostfedku se musi celé svétlo vyménit.

16. “-*& Vymeénu pouzitého ovladaciho zafizeni (trafo, piediadnik, ovladani apod.) miiZe provést pouze vyrobce nebo skoleny odborny personal.

17. Tento vyrobek obsahuje svételny zdroj s tfidou energetické Gi¢innosti “F*“ v souladu s nafizenim EU 2019/2015. Referenéni nastaveni: “4000K*.

18. Odchylky barev LED rtiznych Sarzi jsou mozné. Barva svétla a intenzita LED se miize zmeénit v zavislosti na délce zivotnosti.

19. Tento LED artikl se smi provozovat jen s pfilozenym sitovym adaptérem nebo predfadnikem.

20. & Tento artikl je vhodny k provozu v tlumitelnych proudovych obvodech.

1. Muze se Fidit Smartphonem prostrednictvim WiFi/ Wlan. K tomu je k dispozici odpovidajici aplikace: “Tuya Smart*. Aplikaci je mozné stahnout pro Apple
vyrobky v App Store a pro Android vyrobky v Play Store. Pro registraci zbozi v aplikaci “Tuya Smart“se toto musi nachazet v rezimu nauceni (zpravidla stav
expedice). Pro registraci zbozi v aplikaci “Tuya Smart“se toto miize uvést do rezimu nauceni i manualng. Toho se dosahne pomoci “3x* vypnuti a opétovného zapnuti
napdjeni (vypinac¢ na $ilife, vypinac na zdi atd.). Proces nauceni je indkovan stalym blikanim zbozi. Po zaregistrovani zbozi v aplikaci “Tuya Smart“jej lze ptes ni
fidit a je pfipraveno k fizeni kompatibilnim, jazykem ovladanym systémem “(Amazon Alexa / Google Home)“. K tomu potebny skill pro*“(Amazon Alexa / Google
Home)“ s oznaenim “Tuya Smart“ se musi nasledné v aplikaci aktivovat.

2. Muze se Fidit dalkovym ovladanim, které je opcionaln& k dostani “309800TF«.

21. Timto prohlasuje “HVMM Licht¥, e typ radiového zafizeni “3096_3110-0XTF* odpovida smérnici “2014/53/EU*. Uplny text EU prohlaseni o konformit je k
dispozici na néasledujici internetové adrese:
http://www.hvmm-licht.com//HVYMM-3095-3096-3097-3109-3110-2,4GHz.pdf

22. Ptilozeny vyrobek pracuje s provozni frekvenci “2,4 GHz* a pfenosovym vykonem “max. 6 dBm*.

23. Pamétova funkce: Po zapnuti svitidla externim vypinacem, po dobé vypnuti nejméné cca “5 vtefin, sviti svétlo s naposledy zvolenou funkci nebo sepnutim.

24, Nasledujici piislusenstvi neni v obsahu dodavky: Dalkové ovladani = Artikl “309800TF*

S

@® Bezpetnostné pokyny / Preitajte si, prosim, starostlivo tieto informacie, pred tym neZ za¢nete s initaliciou alebo s uvedenim do prevadzky. Uchovajte tieto

pokyny Kk obsluhe pre neskorsie referencie.

Lampy smu byt’ instalované len schvalenymi odbornikmi podl'a prave teraz platnych elektroinstalaénych predpisov.

Vyrobcea nie je zodpovedny za poranenia ¢i $kody, ktoré vznikni désledkom neodborného pouzivania svietidiel.

Udrzba svietidiel je obmedzena len na ich povrchy. Do okolia miest pripojenia ¢i k siéastiam pod napitim sa pritom nesmie dostat’ vihkost’.

Pozor! Pred zaCatim montaze vypnite sietové vedenie - vypnite isti¢ poistiek pripadne vyskrutkujte poistku. Spina¢ nastavte na ,,VYP*.

Upozornenie! Skor ako zaénete vitat’ upeviiovacie otvory, sa uistite, ¢i v mieste vitania nenavftate alebo neposkodite plynové, vodovodné alebo elektrické vedenia.

Pri montazi dbajte na to, aby bol upevitovaci material vhodny pred dany podklad, a aby mal primerant nosnost’. Vyrobca neruéi za neodborné spojenie produktu

S prislusnym podkladom.

7. K Symbol pregiarknutej nadoby na odpad na vyrobku alebo na obalu znamend, Ze vjrobok sa nesmie likvidovat' v odpadu z domacnosti. Tento vyrobok treba
namiesto toho na konci jeho zivotnosti predat’ zberni pre recyklaciu elektrickych a elektronickych pristrojov. Zistite si prosim tuto zberiiu dotazom u svojej prislusnej
miestnej samospravy.

8. Trieda ochrany 11 [O]. Toto svietidlo ma zvlastnu izol4ciu a nesmie byt pripojené na ochranny vodic.

9. Oznadenie pripojovacich svoriek: L = fiza N = neutralny vodi¢ & = ochranny vodic.

10. Svietidlo nemontujte na vlhky ¢i vodivy podklad.

11. Zaistite, aby pri montazi nedoslo k poskodeniu vedenia.

12. Pozor! Casti svietidiel a ziarovky mozu v prevadzke dosahovat’ teplotu >60°C a preto sa ich v prevadzke nemozno dotykat.

13. Svietidlo je vybavené stupiiom ochrany “IP20“ a je uréené vyluéne na pouzitie v interiéroch sitkromnych domécnosti.

. Nepozerat priamo na zdroj svetla (osvetlovacie prostriedky, svetelné diddy atd.).

#_® Syetelny zdroj svietidla nie je mozné vymenit’. Ked' je svetelny zdroj na konci svojej Zivotnosti, je potrebné nahradit’ celé svietidlo.

16. “7i& Nasadené prevadzkové zariadenie (transformaétor, predradnik, riadenie atd’.) smie vymieiiat’ iba vyrobca alebo vyskoleny odborny personal.

17. Tento vyrobok obsahuje svetelny zdroj triedy energetickej Gi¢innosti “F* na zaklade nariadenia EU 2019/2015. Referenéné nastavenie: “4000K*.

18. Rozne Sarze LED didéd mdzu vykazovat’ farebné odchylky. Farba a intenzita svetla LED didd sa moze zmenit’ aj v zavislosti od ich doby Zivotnosti.

19. Tento LED produkt sa smie pouzivat’ v spojeni s priloZzenym modulom sietového zdroja alebo predradenym pristrojom.

20. A\ Tento vyrobok nie je vhodny na prevadzku v stmievatelnych pradovych obvodoch.

1. MézZe byt riadeny smartfonom s WiFi/ Wlan - spojenim. Pre tento Gcel je k dispozicii nasledujtica aplikacia: “Tuya Smart“. Pre Apple-produkty ju mozno
stiahnut’ v App-Store a pre Android-produkty v Play-Store. Aby ste mohli zaregistrovat’ vyrobok v “Tuya Smart“-aplikacii, musi sa tento nachadzat’ v rezime ucenia
(spravidla pri doruceni). Aby ste mohli zaregistrovat’ vyrobok v “Tuya Smart“-aplikacii, mézete ho aj manualne uviest’ do rezimu uéenia. Dosiahnete to “3x*
vypnutim a opdtovnym zapnutim sietového napétia (Snurovy spina¢, nastenny spinac atd’.). Rezim u€enia je zobrazeny neustalym blikanim vyrobku. Po zaregistrovani
vyrobku v “Tuya Smart“-aplikacii je prostrednictvom nej mozné ovladat’ a pripravit’ ho na ovladanie s kompatibilnymi hlasovo riadenymi systémami “(Amazon Alexa
/ Google Home)“. K tomu potrebna schopnost’ pre “(Amazon Alexa / Google Home)* s oznaenim “Tuya Smart” musi byt’ nasledne aktivovana v aplikacii.

2. Moze byt riadeny pripadne zakupitelnym dial’kovym ovladanim “309800TF.

21. Tymto “HVMM Licht* vyhlasuje, Ze typ radiového zariadenia “3096_3110-0xTF* zodpoveda smernici «2014/53/EU*. Uplny text EU konformitného vyhlasenia je
k dispozicii na nasledujcej internetovej adrese:
http://www.hvmm-licht.com//HVMM-3095-3096-3097-3109-3110-2,4GHz.pdf

22. Prilozeny vyrobok pracuje s prevadzkovou frekvenciou “2,4 GHz*“ a vysielacim vykonom “max. 6 dBm¢.

23. Pamitova funkcia: Zapnutie svietidla pomocou externého svetelného spina¢a po minimalnej vypinacej dobe cca. “5% sekind prebehne s naposledy zvolenou funkciou
alebo spinacou polohou.

24. Nasledujtce prislusenstvo nie je sucastou dodavky: Dialkové ovladanie = Vyrobok “309800TF*

okl wNE

€D Navodila glede varnosti / Pred instalacijo ali uporabo tega izdelka skrbno preberite te informacije. Navodila za uporabo skrbno shranite, lahko jih boste

potrebovali kdaj kasneje.

Svetilke lahko v skladu s trenutno veljavnimi predpisi za elektri¢ne instalacije instalirajo le pooblasceni strokovnjaki.

Proizvajalec ne prevzame nikakr$ne odgovornosti za poskodbe ali skode, ki so posledica nestrokovne uporabe svetila.

Nega svetil je omejena na povrSine. Pri tem ne sme priti vlaga v prikljucitvene prostore ali na dele, ki so pod omrezno napetostjo.

Pozor! Pred zacetkom montaZe je potrebno odklopiti omreZje z napetosti — izklopiti instalacijski odklopnik oziroma odviti varovalko. Stikalo postaviti na “izklop"

("AUS"/ "OFF").

Pozor! Preden za¢nete vrtati odprtine za pritrdilne odprtine, se prepricajte, da na mestu vrtanja ni plinske, elektri¢ne napeljave, vodovodne cevi, ki bi jo lahko prevrtali

ali poskodovali.

6. Pri pritrditvi na to, da bo pritrdilni material primeren za podlago in da bo imel ustrezno nosilnost. Za nestrokovno pritrditev izdelka na podlago proizvajalec ne more
prevzeti odgovornosti.

7. B Simbol prekrizanega smetnjaka na izdelku ali embalaZi pomeni, da se tega izdelka ne sme odstraniti s hignimi odpadki. Namesto tega je potrebno izdelek na koncu
njegove zivljenjske dobe odnesti v sprejemni center za recikliranje elektri¢nih in elektronskih naprav. O tak§nem centru se pozanimajte pri vasi pristojni komunalni
upravi.

8. Varnostni razred Il [B]. To svetilo je posebej izolirano in ne sme biti priklju¢eno na zai¢itni prevodnik.

9. Opis priklju¢ne oprijemalke: L = stopnja N = nevtralni prevodnik © = zascitni prevodnik.

10. Svetila se ne sme nomtirati na vlazno ali prevodno podlago.

11. Zagotoviti je potrebno, da se kabli pri montazi ne poskodujejo.

12. Pozor! Deli svetilke in zarnice se lahko med delovanjem segrejejo na >60°C, zato se jih med delovanjem ne sme dotikati.

13. Svetilka ima za$¢itno stopnjo “IP20“ in je predvidena za osebno uporabo v notranjih prostorih.

14. Ne glejte direktno v vir svetlobe (v Zarnico, LED itn.).

15 .9 Vira svetlobe te svetilke ni mogode zamenjati. Ce je vir svetlobe dosegel konec Zivljenjske dobe, je treba zamenjati celotno svetilko.

16. “*i& Vstavljene obratovalne naprave (transformator, predstikalna naprava, krmilna enota itn.) sme zamenjati samo proizvajalec ali strokovno usposobljeno osebje.

17. Ta izdelek vsebuje vir svetlobe energijske uc¢inkovitosti “F* skladno z Uredbo EU 2019/2015. Referen¢na nastavitev: “4000K*.

18. Razlike v barvnih odtenkih LED Zarnic so mogode. Do razlike v barvi svetlobe in jakosti svetlobe LED Zarnic se lahko spreminjajo s starostjo naprave.

19. To LED napravo smete uporabljati samo s prilozenim napajalnikom ali predvklopno napravo.

20. A Ta izdelek ni primeren za obratovanje v tokokrogih z moZnostjo zatemnitve.

1. Krmilite ga lahko prek povezave WiFi/Wlan na pametnem telefonu. Za to je na voljo ustrezna aplikacija: “Tuya Smart“. Aplikacijo lahko za izdelke Apple
prenesete iz trgovine App-Store, za izdelke Android pa iz trgovine Play-Store. Za registracijo izdelka v aplikaciji “Tuya Smart“ mora biti ta v na¢inu priucitve
(praviloma v stanju za dobavo). Za registracijo izdelka v aplikaciji “Tuya Smart“ ga lahko preklopite v na¢in priucitve tudi ro¢no. To se doseze z “3x“ izklopom in
ponovnim vklopom napajalne napetosti (vrvi¢no stikalo, stensko stikalo itn.). Naéin priucitve je prikazan s trajnim utripanjem izdelka. Po registraciji izdelka v
aplikaciji “Tuya Smart* je tega mogoce krmiliti in pripraviti za krmiljenje z zdruzljivimi sistemi z jezikovnim krmiljenjem “(Amazon Alexa / Google Home)“. Za to
potrebno zmogljivost za “(Amazon Alexa / Google Home)* z oznako “Tuya Smart*“ je treba nato aktivirati v aplikaciji.

2. Krmilite ga lahko z daljinskim upravljalnikom “309800TF*, ki je izbirno na voljo.

21. Stem izjavlja druzba “HVMM Licht*, da vrsta radijske naprave “3096_3110-OxTF* ustreza direktivi “2014/53/EU*. Celotno besedilo EU izjave o skladnosti je na
voljo na naslednjem spletnem naslovu:
http://www.hvmm-licht.com//HVMM-3095-3096-3097-3109-3110-2,4GHz.pdf

22. Prilozeni izdelek deluje s frekvenco “2,4 GHz* in oddajno moc¢jo “max. 6 dBm¢.

23. Funkcija spomina: Ob vklopu svetilke z zunanjim svetlobnim stikalom po najman;j pribl. “5% sekundah izklopa se svetilka deluje z nazadnje izbrano funkcijo ali
nazadnje izbranim poloZajem stikala.

24. Naslednji pribor ob nakupu ni prilozen: Daljinski upravljalnik = Izdelek “309800TF*
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® Biztonsagi eléirasok / Kérjiik olvassa at alaposan ezeket az informaciékat, miel6tt ezen termék felszerelését vagy iizembevételét megkezdi.

1. A vilagito berendezés felszerelését csak szakképzet személy végezheti a érvényes villanyszerelési eléirasok szerint.

2. A gyart6 nem vallal felel6sséget olyan sériilésekre vagy karokra, amelyek a vilagitotest nem megfelel6 hasznalatabol adodnak.

3. A vilagito testek apolasa a feliiletekre korlatozodik. Ugyelni kell, hogy kézben a csatlakozé és a halozati fesziiltségii részekbe nedvesség ne jusson.

4. Figyelem! A szerelési munkalatok el6tt a halozati vezetéket fesziiltségmentesiteni kell — a biztositék automata lekapcsolasaval ill. a biztositék kicsavarasaval. A
kapcsold legyen ,,KI* allasban.

5. Figyelem! A rogzitd-lyukak flrasa el6tt bizonyosodjon meg réla, hogy a firas helyén a gaz-, viz-, vagy aram- vezetéket ne tudja atfarni, vagy megsérteni.

6. Ezt az Osszeszerelés soran vegye figyelembe, hogy a rogzit6-anyag az alaphoz megfeleld legyen és hogy az megfelel6 teherbirassal rendelkezzen. A terméknek az

alaphoz tortén6 szakszertitlen rogzitéséért a gyartdo nem tud feleldsséget vallalni.

7. B Aterméken, vagy a csomagolason talalhatd athazott hulladéktarolé azt jelenti, hogy ez a termék nem artalmatlanithaté a hazi hulladékkal egyiitt. Ehelyett a
terméket az élettartama végén az elektromos és elektronikus késziilékek ujrahasznositasanak egy atvevd helyéhez kell vinni. Kérjik, érdeklédjon ez irant az illetékes
kommunalis igazgatdsagan.

8. Il érintésvédelmi osztaly [O]. Ez a vilagitétest kiilon szigetelt és tilos a foldvezetékre csatlakoztatni.

9. A csatlakozasok jeldlései: L = Fazis N = Nulla & = Fold.

10. Ne szerelje a vilagitotestet nedves vagy elektromosan vezetd feliiletre.

11. Gy6z6djon meg, hogy a szerelésnél a vezetékek nem sériiltek meg.

12. Figyelem! A vilagitd berendezés alkatrészei és a vilagito testek hémérséklete iizem kozben meghaladhatja a 60°C-ot, ezért izem kdzben nem szabad érinteni azokat.

13. A ldmpa “IP20“ védelmi fokozattal rendelkezik és kizarolag maganhaztartasokban torténé beltéri hasznalatra alkalmas.

14. A fenyforrasba (vilagitoeszkozbe, LED lampaba stb.) kézvetlenul belenézni tilos.

15 %@ A lampaizzo nem cserélhetd. Elettartama végén a teljes lampat ki kell cserélni.

16. “*4& Az alkalmazott mitkodtetd eszkozt (transzformator, elékapcsold eszkdz, vezérlés stb.) csak a gyarto vagy képzett szakember cserélheti ki.

17. Ez atermék a “F* energiahatékonysagi osztalyu fényforréast tartalmaz, a 2019/2015 EU-rendelet értelmében. Referencia bedllitas: “4000K*.

18. Kiilonboz toltottségeknél a LED-ek szineltérései eléfordulhatnak. A LED-ek szine és fényereje az élettartam véltozaséaval is véaltozhat.

19. Ezt a LED terméket csak a mellékelt halozati egységgel vagy el6téttel szabad tizemeltetni.

20. & A jelen termék fényer-szabalyozéssal rendelkezd dramkorokben nem hasznalhato.

1. Ez egy okostelefon segitségével, WiFi / Wlan - 6sszekottetéssel vezérelhetd. Ehhez rendelkezésre all egy megfelel6 alkalmazas: “Tuya Smart“. Ez Apple
termékekhez az App-Store-nal és Android termékekhez a Play-Store-nél t6lthetd le. A terméket a(z) “Tuya Smart applikacidban torténd regisztralashoz betanitd
izemmodba kell allitani (altalaban ez a gyari beallitas). A termék a(z) “Tuya Smart“ applikacioban torténd regisztralashoz manualisan is betanité izemmodba
allithatd. Ezt a tapfesziiltség “3x* ki- és ismételt bekapcsolasaval érhetjuk el (zsindrvezeték, falivezeték stb.). A betanitd izemmddot az arucikk folyamatos villogasa
jelzi. Az arucikk “Tuya Smart* applikacidban torténd regisztaldsa utan ezzel mar iranyithaté és kész a vele kompatibilis, beszédhanggal vezérelt rendszerek
iranyitasara “(Amazon Alexa / Google Home)“. A “Tuya Smart* -vel jelzett, “(Amazon Alexa / Google Home)“-hoz szilkséges tudast végiil az applikaciéban kell
aktivalni.

2. Ez az opciondlisan kaphat6 “309800TF taviranyitéval vezérelhetd.

21. A “HVMM Licht“ cég ezennel kijelenti, hogy a/az “3096_3110-0xTF* tipust radidberendezés megfelel a “2014/53/EU* iranyelvnek. Az EU - megfeleldségi
nyilatkozat teljes szovege az interneten a kovetkez6 cimen all rendelkezésre:
http://www.hvmm-licht.com//HVYMM-3095-3096-3097-3109-3110-2,4GHz.pdf

22. A csomagban 1év6 termék “2,4 GHz* lizemi fesziiltségen és “max. 6 dBm* kiild§ teljesitménnyel miikodik.

23. Memobria funkcio: A lampa kiils6 lampakapcsoloval (pl. kapcsolhato csatlakozoval) térténd bekapesolasaval, egy minimum “5 mésodperces az utoljara kivalasztott
funkcioval vagy kapcsol6allason vilagit -os halvanyit6fokozaton vilagit.

24. Az alabbi tartozékokat nem tartalmazza a csomag: taviranyité = “309800TF* arucikk

MAL 3096_3110-0xTF - Page 3a
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® Instructiuni de protectie a muncii / Va rugiam si cititi cu atentie aceste informatii, inainte s incepeti instalarea sau utilizarea acestui produs.
Pastrati cu grija aceste instructiuni pentru utilizare ulterioara.

1. lluminatoarele trebuie instalate numai de personal de specialitate autorizat, in conformitate cu prevederile Tn vigoare pentru instalatiile electrice.

2. Producatorul nu 1si asuma nici o responsabilitate pentru accidentari sau pagube care sunt urmarea unei utilizari inadecvate ale corpului de iluminat.

3. ingrijirea corpurilor de iluminat se rezuma numai la suprafata acestora. Nu este permisa patrunderea umidititii in spatiile de racordare sau in partile care
conduc tensiunea de retea.

4. Atentie! Inainte de inceperea lucririlor de montaj, se asigurd absenta tensiunii din cablul de alimentare — siguranta automati se deconecteaz, respectiv se
desurubeazi siguranta. Intrerupatorul se pozitioneaza pe pozitia ,,OPRIT”.

5. Atentie! inainte de a realiza gaurile pentru gaurile de fixare, asigurati-vi ci in locurile care urmeazi sa fie giurite, nu pot fi perforate sau deteriorate
conducte de gaz, apa sau de curent electric.

6. Acordati atentie acestui lucru in timpul montarii trebuie sa va asigurati ca materialul pentru fixare este adecvat pentru fundament si ca acesta rezista in mod
corespunzator. Producatorul nu isi asuma nicio responsabilitate pentru conectarea neadecvatd a produsului cu fundamentul respectiv.

7. ' Simbolul tomberonului de gunoi taiat cu dous linii incrucisate, aplicat direct pe produs sau pe ambalajul acestuia, inseamni ca acest produs nu are voie si
fie aruncat la gunoiul menajer. La sfarsitul perioadei sale de serviciu, produsul trebuie sa fie predat in vederea reciclarii unui punct autorizat de colectare a
produselor electrice si electronice scoase din uz. Adresa unor asemenea puncte de colectare o puteti afla de la administratia comunala, in a cérei zona de
competentd domiciliati.

8. Clasa de protectie II [B]. Acest corp de iluminat este izolat in mod special si este interzisa legarea sa la un cablu de legare la pimant.

9. Denumirea bornelor de conectare: L = Faza N= Nul € = Cablul de legare la pimant.

10. Corpul de iluminat nu se monteaza pe un suport umed sau conducator de curent electric.

11. Asigurati-va ca in timpul montajului cablurile nu sunt deteriorate.

12. Atentie: Partile iluminatorului si becul pot atinge in timpul functionarii temperaturi de peste 60°C si din acest motiv nu trebuie atinse in timpul functionarii.

13. Lampa are gradul de protectie “IP20“ si este prevazuta exclusiv pentru uzul intern in gospodariile private.

14. Nu trebuie sa se priveasca niciodatd nemijlocit si direct in sursa de lumina (bec, LED, etc.).

-® Sursa de lumin a acestei limpi nu poate fi inlocuiti. Atunci cand sursa de lumini a ajuns la sfarsitul perioadei sale de viati, trebuie inlocuita toatd
lampa.

16. “=*& Dispozitivul de comanda utilizat (transformator, balast, sistem de comanda, etc.) poate fi inlocuit numai de citre producitor sau de personalul de
specialitate instruit.

17. Acest produs contine o sursa de lumina, cu clasa de eficienta “F*, In baza Directivei UE 2019/2015. Setare de referinta: “4000K*.

18. Este posibila aparitia modificarilor de culoare in cazul incércarilor diferite. Culoarea i intensitatea luminii LED-urilor se poate modifica si in functie de
durata de viata.

19. Acest produs cu LED poate fi actionat numai la componentul de retea anexat sau la un balast.

20. & Acest produs nu este adecvat pentru functionare in circuite electrice cu intensitate reglabila.

1. Acesta poate fi controlat cu un telefon smartphone cu conexiune WiFi/ Wlan. Pentru aceasta va sta la dispozitie aplicatia App: “Tuya Smart*
corespunzatoare. Aceasta poate fi descarcatd pentru produsele Apple din magazinul App-Store si pentru produsele Android din magazinul Play-Store. Pentru
a putea inregistra articolul in aplicatia “Tuya Smart“-App, acesta trebuie sa se afle in modul pregitit de programare (de regula, in starea de livrare). Pentru a
putea inregistra articolul in aplicatia “Tuya Smart“-App, acesta poate sa fie adus si manual in modul pregatit de programare. Aceasta se realizeaza prin “3x*
deconectarea si reconectarea tensiunii de alimentare (intrerupator pentru cablu, intrerupator de perete, etc.). Modul de pregatire pentru programare este
indicat prin iluminarea intermitentd, continud a articolului. Dupa inregistrarea articolului in aplicatia “Tuya Smart*“-App, acesta poate fi controlat si pregatit
pentru controlul cu sistemele cu comanda vocald, compatibile “(Amazon Alexa / Google Home)“. Abilitatea necesara pentru aceasta pentru “(Amazon Alexa
/ Google Home)* cu denumirea “Tuya Smart* trebuie activata dupa aceea in aplicatia App.

2. Acesta poate fi controlat cu telecomanda disponibila optional “309800TF.

21. Prin prezenta, “HVMM Licht* declara, ca tipul de echipament radio “3096_3110-0xTF* corespunde directivei “2014/53/EU*. Textul complet al
Declaratiei de conformitate UE este disponibil la urmatoarea adresa de internet:
http://www.hvmm-licht.com//HVMM-3095-3096-3097-3109-3110-2, 4GHz.pdf

22. Produsul din pachet functioneaza cu o frecventa de lucru de “2,4 GHz* si cu o putere de transmisie de “max. 6 dBm*,

23. Functia de memorie: Pornirea lampii cu un intrerupdtor de lumind extern dupa o durata de deconectare minima de cca. “5 secunde are loc cu functiunea sau
comutarea selectata ultima.

24. Accesoriile urmatoare nu sunt continute in pachetul de livrare: Telecomanda = Articol “309800TF*

@® Indicagdes de seguranca / Favor ler atenciosamente estas informagcdes antes da instalacéo ou colocacéo em servigo deste produto Guardar estas
instrugdes de uso para fins posteriores.

1. Aslampadas s6 podem ser instaladas por especialistas autorizados de acordo com as normas de instalacdo eléctricas validas.

2. O fabricante esta isento de qualquer responsabilidade no caso de ferimentos ou danificagfes motivados por uma utilizagdo inadequada dos candeeiros.

3. A manutengdo dos candeeiros diz apenas respeito a sua superficie. Ao fazer esta manutencdo nunca se pode permitir que entre humidade nos
compartimentos de ligagdo ou nas pecas condutoras de corrente eléctrica da rede.

4. Atencdo! Antes de comecar os trabalhos de montagem desligar a tensdo da rede -desligar o corta-circuito automatico ou entdo desenroscar e retirar o fusivel.
Colocar o comutador na posicéo "DESLIGADQO".

5. Atencédo! Antes de furar os orificios de fixacdo, assegure-se de que néo exista cabos ou tubos de gas, 4gua ou electricidade que possam ser danificados no
local de perfuracéo.

6. Durante a montagem, assegure-se de que o material de fixag&o seja apropriado para a superficie e que tenha uma capacidade de carga adequada. O fabricante
ndo se responsabiliza por uma conexdo inadequada do artigo com a respectiva superficie.

7. B O simbolo do caixote de lixo riscado no produto ou na embalagem significa que este produto ndo pode ser colocado no lixo doméstico. O produto tem,
pelo contrério, no fim da sua duracéo de vida, que ser entregue num local de recolha de aparelhos eléctricos e electrénicos para reciclagem. Por favor
informe-se sobre este local de recolha junto das entidades comunais responsaveis.

8. Artigo de proteccéo II [O]. Este candeeiro tem uma proteccao especial e ndo pode ser ligado a um condutor de protecgéo.

9. Designacéo dos bornes de ligagdo: L = fase N = condutor neutro & = condutor de protecgao.

10. N&o montar o candeeiro em cima de bases humidas ou condutoras.

11. Certifique-se ao fazer a montagem que os fios de ligacdo nao estejam danificados.

12. Atencgdo! As pecas da lampada e elemento luminoso pode alcangar temperaturas de servigo de >60°C e por isso ndo podem ser tocadas quando estiverem
ligadas.

13. O candeeiro tem a classe de protecdo “IP20“ e destina-se exclusivamente a utilizacdo no interior de residéncias domésticas privadas.

14. Nao olhar directamente para a fonte de iluminagdo (meio de iluminagdo, LED etc.).

® A fonte de luz deste lampada n&o pode ser substituida. Quando a fonte de luz atingir o seu fim da vida, toda a lampada deve ser substituida.

16. "=+ O aparelho operacional utilizado (transformador, balastro, comando, etc.) s pode ser substituido pelo fabricante ou por pessoal devidamente formado.

17.

18.

19.
20.

21.

22.
23.

24.

Este produto contém uma fonte luminosa de classe de eficiéncia energética “F*, em conformidade com o regulamento da UE 2019/2015. Configuracéo de
referéncia: “4000K*.

Séo possiveis divergéncias de cor em LEDs de lotes diferentes. A cor da luz e a intensidade luminosa dos LEDs podem alterar-se consoante o tempo de vida
atil.

Este artigo de LED apenas pode ser usado com o transformador ou com o balastro fornecidos.

&\ Este artigo néo é apropriado para funcionamento em circuitos com regulagio da intensidade da luz.

1. Pode ser controlado através de um smartphone com ligagdo WiFi/ Wlan. Para tal est4 ao dispor a respetiva aplicagdo: “Tuya Smart“. A mesma pode ser
descarregada na App-Store, no caso de produtos Apple e na Play-Store no caso de produtos Android. Para poder registar o artigo na app “Tuya Smart*, é
necessario que esta se encontre no modo de configuracgéo (por regra no estado de entrega). Para poder registar o artigo na app “Tuya Smart, & possivel
colocar o mesmo manualmente no modo de configuragdo. O que é conseguido através do “3x“ desligar e religar da tensdo de alimentagao (interruptor de
cabo, interruptor de parede, etc.). O modo de configuragdo é indicado com o piscar constante do artigo. Apds o registo do artigo na app “Tuya Smart*, este
pode ser comandado pela mesma e preparado para o comando com sistemas de voz compativeis “(Amazon Alexa / Google Home)“. Para o efeito é
necessario que a skill necessaria para o “(Amazon Alexa / Google Home)“ com a designagao “Tuya Smart*“ seja de seguida ativado na App.

2. Pode ser controlado com o comando “309800TF* disponivel como opcéo.

A “HVMM Licht*“ declara através da presente que o tipo de equipamento de radio estd em conformidade com “3096_3110-0xTF* a Diretiva
“2014/53/EU“. O texto completo da declaragdo de conformidade esta disponivel no seguinte enderego na internet:
http://www.hvmme-licht.com//HVMM-3095-3096-3097-3109-3110-2,4GHz.pdf

O produto incluido trabalha com uma frequéncia de operacéo de “2,4 GHz* e uma poténcia de transmissdo de “max. 6 dBm.

Funcdo de meméria: A ligacdo da luminaria com um interruptor externo apés um tempo minimo de desativagao de aprox. “5“ segundos efetua-se com a
funcéo ou posicéo de comutacdo selecionada em dltimo lugar.

Os acessorios seguintes ndo estéo incluidos no escopo de fornecimento: Comando a distancia = Artigo “309800TF*

@D Mucrpyxuus 3a 6esonacHoct / MoJisi, npodeTeTe BHHMATEIHO TA3H HH(OPMALUS, IPEIM A2 3aM0UHETe ¢ HHCTATHPAHETO MIH eKILI0ATAINITA HA

TO3H MPOAYKT. 3anaserte noﬁpe Tasu ﬂOTpeﬁl/lTe.ﬂCKa HHCTPYKUHA 3a M0-HATATBUIHH mesn!

1. Kpyukure Morar na Ob1aT MHCTAIMPAHH CaMO OT OTOPU3UPAHU CHELMAMCTH ChITIACHO ASHCTBAIMTE EIEKTPOUHCTATIALMOHHU Pa3opeou.

2. IIpou3BOAUTEIAT HE IOEMa HUKAKBA OTTOBOPHOCT 32 HAPAHSABAHMS WM LIETH, KOUTO ca IIOCIEICTBUE OT HelPaBUIHA yIOTpeba Ha JaMIaTa.

3. [la ce mo4ucTBaT caMo MOBBPXHOCTHTE Ha JIaMnuTe. [Ipu noyncTeaneTo He OKBa 1a MONa/ia HUKAKBa Blara B ChbeAMHUTEITHUTE IPOCTPAHCTBA WIIH 10
YaCTUTE, KOUTO C& HAMHUPAT MO/ MPEKOBO HAIIPEKECHUE.

4. Buunmanue! [Ipeau 3anouBane Ha MOHT)KHUTE PaOOTH M3KIIOUETE HANPEKEHUETO HA MPEXKOBHUS IPOBOJHKUK Ype3 U3KIIOYBAHE Ha MPEANa3UTEIHHUs aBTOMAT
WK KaTo pa3BepTHUTE npeanazuteis. [IpexbeBaust na nokassa «M3KIIFOUEHO».

5. Buumanue! [Ipean n3nbiiHeHre Ha MOHTa)KHUTE OTBOPH C€ YBEpeTe, Ye B MACTOTO Ha NPOOUBAaHE HE MOTAT ja ObJAT 3aCETHATH MU MOBPEICHU
BOJIONPOBO/IHU M T'a30NPOBOJHY TPHOU MM €NEKTPUUECKH Kabemu.

6. OObpHETE BHUMaHUE HA TOBA 10 BpeMe Ha MOHTaXa CHOIO/IaBaiiTe CKPEIUTEIHIAT MATEPHal JIa € MOAXOMAIL 32 OCHOBATa U T4 Jia € ChC ChOTBETHATA
TOBapOHOCHMOCT. [IpOM3BOAUTEIAT HE HOCH OTTOBOPHOCT IIPH HENPABHIIHO CBBP3BAHE HA aPTUKYJIA ChC CHOTBETHATA OCHOBA.

7. B 3HaksT che 3auepkHaTa Ko(a 32 CMET BHPXY NPOAYKTA HIIH ONAKOBKATA O3HAYABA, Ue TOl HE TPAOBA A C& M3XBBPIILI 3a¢(HO ¢ GHTOBUTE OTHAbLY. B
Kpasi Ha eKCIUI0ATAlIMOHHATA CH TOAHOCT IMPOAYKTHT TPsIOBA Ja € OTCTPAHH B IYHKT 38 BTOPHYHU CYPOBHUHU Ha EJICKTPUYECKU U €IEKTPOHHH YPEIH.
Wupopmupaiite ce B MECTHOTO yNpaBleHHUE 3a HAIMYUETO HA TAKBB IYHKT 32 BTOPHYHU CYPOBUHU.

8. 3BamwureH kiuac II [O]. Tasu namna e ocobeno M30J7IMpaHa 1 He OMBa J1a ce CBBbP3Ba ChC 3aAlUTEH MPOBOIHUK.

9. Osnauchue Ha cBbp3BamuTe Kiemu: L = paza N = HeyTpaneH npoBoHuk = 3aIUTeH IPOBOIHUK.

10. Jlammara na He ce MOHTHpA BBPXY BIIaKHA WIH €ICKTPOIPOBOJIAILA OCHOBA.

11. VBeperte ce, 4e pH MOHTa)Ka IPOBOJAHULIUTE HE ca IPETHPIICIIH IOBPEIH.

12. Buumanue! [To Bpeme Ha paboTa yacTUTE Ha KPYIIKATa M CBETEIIUIT MaTepHall MOTAT Jla TOCTUrHAT TemriepaTypu >60°C u 3aroBa He OuBa J1a ce JOKOCBAT
0 BpeMe Ha paboTa.

13. OcBeTUTENIHOTO TSUIO MPUTEKaBa cTeneH Ha 3amuTa “IP20“ 1 e npeHa3HAYeHO CaMo 3a M3MOJI3BaHE HAa 3aKPUTO B YaCTHH JIOMAKHHCTBA.

14. He rnepiaiite IMPEKTHO KbM M3TOYHUKA Ha CBETIIMHA (OcBETUTENEH ypen, LED u T.1.).

15 *%.° JlamMmara Ha TOBA OCBETHTEITHO TAJO He MOYXE JIa Ce MOJMEHs. AKO JIaMIaTa e IOCTHIHANA Kpasi Ha eKCIUIOATAIHOHHHS CH CPOK, LATIOTO OCBETHTEITHO
TSUIO CIIeJIBA Jia C TIOAMEHH.

16. &t M3m0n3BaHOTO YCTPOICTBO 3a yrpasieHue (TpaHcopMaTop, MyCcKOBO-peryupalio YCTpOHCTBO, PErYIaTop | Ip.) MOXKe Jia Obje TOAMEHEHO CaMO OT
MPOU3BOAUTEIISI I 00YUCeH TIEPCOHA.

17. To3u NpOIyKT ChABPIKA €MH M3TOYHUK Ha CBETIMHA C KJIAC Ha eHepruiina epextuBHOCT “F* B chorBeTcTBHE ¢ Pernamenta Ha EC 2019/2015. PedepenTHa
HacTpoiika: “4000K¢.

18. Bb3MOXKHM ca OTKJIOHEHHs B [[BETA IIPH CBETOIUOIH OT PAa3IM4YHK HapTHIM. L[BeThT U cuilata Ha CBETIMHATA Ha CBETOJIHOJUTE MOTAT Jia Ce IIPOMEHST B
3aBUCHMOCT OT CPOKa Ha eKCILIOaTallus.

19. Tozu LED apTuxyn Mosxe Jia ce U3M0JI3Ba CaMo C IPHIIOKECHHS 3aXpaHBalll GJIOK WIIH ¢ ITyCKOBO- PEryJINPAIiOTO YCTPOHUCTBO.

20. A\ To3u apTHKYII HE € TIOAXOJAII 32 eKCIUIOATALHS B EIIEKTPHIECKH BEPHTH C JUMHPAHE.

1. Toit Mosxe na ce ynpasisiBa cbe cMapTdon ¢ WiFi / Wlan Bpb3ka. 3a Ta3u 1ei1 Ha pasnosioKeHHe € ChOTBETHOTO Ipwiiokenue: “Tuya Smart“. To moxe
Jla ce U3TerM 3a ycrpoiictea Ha Apple ot App Store u 3a ycrpoiictea ¢ Android ot Play Store. 3a 1a Moxere J1a perucTpupare apTUKyJia B TIPUIOKEHHETO
“Tuya Smart®, Toit TpsiOBa 1a € B pexKUM Ha cpaboTBaHe (110 IPUHLUII ChCTOSHUE MPH AOCTABKA). 32 J1a MOXKETE J]a perUCTpUpaTe apTUKYJIa B
npunoxeHuero “Tuya Smart®, Toi Moxe 1a Ob/ie IPUBEIEH PHUHO B peXKHUM Ha cpaboTBaHe. ToBa ce nmocTtura upes “3X" U3KII0YBaHE U IIOBTOPHO
BKJIIOYBaHE Ha 3aXpaHBaIlOTO HANPEXEHUE (LIIHYPOB MPEBKIIIOYBATEI, CTEHEH MPEBKIIIOYBATEN U Ap.). P&KUMBT Ha cpabOTBaHe ce OTYMTA YPE3 HOCTOSHHO
MHraHe Ha apTukysa. Ciesy perncTpupane Ha apTHKYyJIa B IPHIOKeHHeTo “Tuya Smart®, Toit Moxe ja ce KOMaH/[Ba Upe3 Hero U € B TOTOBHOCT 3a
yIpaBJeHHE ChbC CBBMECTHMH CHCTEMH 32 I1acoBo akTuBHpane “(Amazon Alexa / Google Home)“. Heobxonnmara 3a 1ienra roroBHocT 3a “(Amazon Alexa
/ Google Home)“ ¢ o603Ha4eHueTo “Tuya Smart” ce akTHBHpa Clie] TOBa B IPUIIOKEHHETO.

2. Toit MOXe J1a ce ynpaBJisiBa ¢ JUCTaHIMOHHOTO ynpasienue, “309800TF* koeTo ce 3aKkyIyBa ONIHOHAIHO.

21. C nacrosimoto “HVMM Licht* nexnapupa, ge TumbT Gezxmana nacTanamus “3096_3110-0XTF“ e B chotBeTcTBHE ¢ Jupektrsa “2014/53/EU%. ITemuusT
tekeT Ha EC Jleknaparusita 3a CbOTBETCTBHE € HA PA3IIOI0KEHNE HA CIICAHHS HHTEPHET agpec:
http://www.hvmm-licht.com//HVMM-3095-3096-3097-3109-3110-2,4GHz.pdf

22. TIpunoxeHusIT IpOoAYKT GyHKIMOHKpA ¢ paboTHa YectoTa oT “2,4 GHz* 1 MomHOCT Ha H3TBYBaHe OT “max. 6 dBm<.

23. ¢yHKIWs 3a 3anaMeTsiBaHe: BKIIFOYBaHETO Ha OCBETUTEIHOTO TSJIO IIOCPEICTBOM BBHIIEH IPEBKIIFOYBATEN 38 OCBETICHHE CIIEl MUHUMAIIHO BpeMe Ha
M3KIIFOUBAHE OT OK. “5% CeKyH/IH ce N3BBPIIBA C MOCIIEIHO H30paHaTa QyHKIUS WX TI0JIOKEHUE Ha PEBKIIIOYBAHE.

24. Cnenpaiure NpUHAUISKHOCTH HE ca BKIIOYEHH B 00eMa Ha JjocTaBKara: JluctaninonHo ynpasinenue = Aptukyn “309800TF«
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ninpogopies. PvAaETe aVTEG TIG 00N YiES YPNONG VIO TNV TEPINTTOON TTOV O TIS YperlaoTEiTE APYdTEPO.

H gykotdotacn tov Avyvidv emTpEnetol vo, yivel povo amd e£0001080TNHEVOVS TEXVITEG COUPOVA LIE TIC EKAGTOTE 1oYDOVGEG NAEKTPOAOYIKES
TPOJAYPUPEG EYKOTAGTAGTG.

O KOTOCKEVAGTNG 08 PEPEL OVIEiN EVOVVN YOl TPAVLOTIGHOVG 1 PAAPES, EPOGOV TPOKLYOLV OO AAVOUGUEVT XPTIOT TOV AVYVIDV.

H mepimoinom tov Aoyvidv meplopiletor oty empaveld Tovg. e Kopd mepintmon dev mpEnetl vo eleEADEL VYPAGIH GTOVG YDPOVG TOV GLUVIESEWDVY N
GTO UEPM OO TO. OTOia SIEPYETOL NAEKTPIKN TAOM.

[pocoyn! Ipw and v £vapén Twv epyacidv TomofETong S1oKOYTE TNV TACT) TOL NAEKTPIKOD SIKTVOL — KAElOTE TV ALTONOTN aoQaAELd 1)
Bydrte v acedlrela. O draxdntng va efvar kKAeloTOC.

[Ipocoyn! Befarwbeite mptv tnv S1dvoién tev Tpundv 6tepEmaong, 0Tt dev dépyovtar amd to onpeio dtdtpnong aywyol agpiov, vepov 1 peLLLATOC, Ol
omoiot Oo popovoav va dratpnBovv 1 va vtosTovy {npd.

A®GTE TPOGOYN GE OVTO KOTA TI GLUVAPUOAOYNON TPETEL VO TPOCEEETE VAL EIVOL TO VAIKO GTEPEWOTG KATAAANAO Y100 TO VTOGTPMILO KO TO TEAEVTALO
va €gel MV avaAoyn eépovoa tkavotnta. [ AavBacuévn oOveeoT Tov TPOIGVTOG LE TO EKAGTOTE VITOSTPMOUN O KOTUGKEVAGTNG OEV UTOPEL VL
avordfet kapio gvbovn.

H To supBoro T0v SlEypOpLIEVOD KASOL GTOPPILLATOV GTO TPOIOV 1) GTNV GUGKEVAGLO. GTLLALVEL OTL OVTO TO TPOLOV ATOLYOPEVETAL VOL TETYDEL OTaL
OKIOKOL OTOPPILLLLOTO. AVTL QVTOV TPETEL TO TPOLOV HETAL TNV ANEN TNG SLUPKELNG AEITOVPYLOG TOV VoL ML POEL G€ €101K0 LEPOG GVANEENG
NAEKTPIKOV KO NAEKTPOVIKOV GUGKEV®OV Y10 OVOKVKAMGT). X0 TOPOKOAOVUE TANPO  OPOELTE Y10 QVTO TO LEPOG OO THV CPHOSLO, SNUOTIKT|
Stoknon.

Komnyopia npoctaciog 11 [ol. Avti 1 Avyvia £xet 1310iTePN LOVOGN KL OEV TPETEL VoL GUVOEDEL e TPOCTATEVTIKO OY®YO.

Xopaxmpiopds tov akpodektdv cuvdeons: L = edon N = ovdétepog aywyds S = TPOGTATEVTIKOG 0y Y dC.

. Mnv tonoBeteite ) Avyvia o€ VYPO 1| AYOYLO VTOGTPOLLA.
11.
12.

Yryovpevteite 6T 01 katd TV TomoBétnon d¢ Oa yiver {npud o€ aywyoie.

Ipocoyn! Ta pépn TV AyVidV Kot 01 AUATHPEG UTOPOHY VoL PTAGOVV KOTA TN didpiela TG Aettovpyiog Oeppokpacies dvo tov >60°C kot yu’
vt dev emtpémeton va ayyilovtal KoTd T StépKeLn TG AELTOVPYiog.

To poTtioTKd KaTéYEL TOV Pafnd Tpootaciog “IP20% kot eivol oxeS10GHEVO ATOKAEIGTIKA Y10, XP1|OT) GE E0MTEPIKO YDPO WIWTIKOV VOIKOKVPLDV.
Mnv kowtdre amgvbeiog oty iy ewtoc (Aaprtipa, LED kir.).

@ H pomoTuch TnyH o€ auTd 10 OTIOTIKO dev pmopet va aviikatactadei. Av 1 poTioTik Tyh Xl 9TAcEL 6T0 TEAOG TG StipKetog Lwmg TG,
TPETEL VO, OVTIKOTOOTHOETE OAOKATPO TO POTIGTIKO.

7w H gyxoteotnuévn cvokeun Aertovpyiag (LETEGYNUATIOTAG, OTPOYYoAoTiKd Tnvio, ekKvnTipag K.AT.) puropel va aviikataotadel Lovo omd
TOV KOTAGKEVOGTN N OO EKTOLOEVHEVO TEYVIKO TPOCOTKO.

To mapov npoidy TepEyel pmTevy TNyn KAGoNg evepyelokng anddoong “F*, Bacet Tov kavoviopov EE 2019/2015. PuOpon avoaeopdg: “4000K«.
Xpopatikég tapekkAioelg ota LED dapopeticav goptiov givar duvatés. To gag xpdpatog kot 1 éviocn tov otdg tov LED propei va
aALowwbel emiong o€ cuvaptnom pe TV didpketo {oONG.

To mapdv LED mpoidv emitpéneton va Aettovpyioel Lovo pe 1o Tpopodotikd 1 to niektpikd éppa (ballast) mov to cuvodevet.

B Avtd 10 Tpotdy Sev eivar KaTIAANA0 Y10 AETovpYia 6 KUKADUOTO PEDIATOC PE PEOCTATEC.

1. Mrnopei va yiver yeipiopdc tov pe éva Smartphone pe oovdeon WiFi / Wlan. T avtd givan Stabéoyun n avtiotoyn epappoyn: “Tuya Smart®.
Avti pmopei vo, AineBei yia tpoidvta Apple oto App-Store kot yia tpoidovta Android oto Play-Store. T'o vo. popéoel vo, katoymplotel 1o Tpoiov
otV gpappoyn “Tuya Smart”, Oa tpénet va Ppicketon o katdotoom ekpdOnong (kotd kavova Kotdotaon mapddoong). [o va pmopéoet va
KOTo®PLoTel To Tpoidv oty epappoyn “Tuya Smart®, umopei va 1e0ei Kot yeipokivnto 6TV KATACTAGT EKUAONONG. AVTO ETITLYYAVETOL LUE TV
“3X* amevepyomoinon Kol EXAVEVEPYOTOINGT) TNG TAONS TPOPOI0Giag (StakdnTng KaAmdiov, SlakdmTng Tolyov K.Am.). H kotdotaon expddnong
VTOONMAMVETAL OO TN SOPKT OVAAQUTY TOV TPOIOVTOG. META TNV KOTOXMPLON TOV TPOIOVTOg 6TNV £pappoyn “Tuya Smart®, uropei tovto va
eleyybei péow awtng, eivar de £Tolpo TPog YEPIoUO pe ovpPatd oVNTIKOG eeyyopeva cuotripata “(Amazon Alexa / Google Home)“. H
amorrovpevn wovotnta yo. to “(Amazon Alexa / Google Home)“ pe to 6vopa “Tuya Smart® npénet ot cvvéyela va gevepyomowmndei otnv
€QUPUOYT.

2. Mrmopei va yivel xeipiopds tov pe 1o epedpikd “309800TF“ tnieysiotipro.

Me 1o mapdv dnidvetar “HVMM Licht*, 611 tomog acvppatng eykatdotaong avtanokpivetor “3096_3110-0XTF otnv odnyia “2014/53/EU.
To mApeg keipevo g MAmong coppopeoons EE eivor dtobéoun oy akdrlovdn dwadiktvakn dievbovvon.
http://www.hvmm-licht.com//HVYMM-3095-3096-3097-3109-3110-2, 4GHz.pdf

. To ecorkeldpevo Tpoidv Aettovpyet og o ovyvotta Aettovpyiog “2,4 GHz ko pia 1oyd ekmounhc “max. 6 dBme.
23.

Aerrovpyla pvqung: H evepyonoinom tov ooTIoTIKOD e £vav eEOTEPIKO SLOKOTTN UETA OO Lo, EAAYIOTN SLAPKELD OmEVEPYOTOiNoTG Tep. “5¢
devteporenta yivetar pe TNV tedevtaio emieypévn Aettovpyia 1 06om SrocomTn.
To axdéArovbo Edptnpa dev mepriappavetat otn cuokevooio Topadoong: Tniexeprotiplo = [poidv “309800TF«
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uputstvo za buduée potrebe.

Svijetiljke se smiju instalirati samo od strane ovlastenih stru¢njaka sukladno vazec¢im propisima iz oblasti elektroinstalacija.

Proizvodac ne preuzima odgovornost za ozljede ili stete, koje su poslijedica neprikladne uporabe svjetiljke.

Ciséenje svjetiljki je ograni¢eno na povrsine. Pri tom nikakva vlaga a ne smije dospjeti na prikljucne dijelove ili dijelove koji vode na mrezni
napon.

Paznja! Prije pocetka postavljanja, strujni kabal iskljucite iz napona - Iskljuciti sigurnosni automat odnosno odvrnuti osiguraé. Prekida¢ na ,,AUS*.
Paznja! Prije busenja rupa za pri¢vric¢ivanje osigurajte da na mjestu busenja ne dode do busenja plinovoda, vodovoda ili strujnih vodova ili do
njihovog ostecenja.

Kod montiranja potrebno je paziti da je materijal za pri¢vrséivanje prikladan za podlogu i da je ona odgovarajuce nosivosti. Proizvodac ne moze
preuzeti odgovornost u slu¢aju nestru¢nog povezivanja proizvoda s doticnom podlogom.

H Simbol prekrizene korpe za otpatke na proizvodu ili pakiranju znagi, kako se taj proizvod ne smije odlagati zajedno sa ku¢nim otpadom.
Proizvod se na kraju svog zivotnog vijeka mora odnijeti u prijemnu stanicu za recikliranje elektri¢nih i elektronickih uredaja. Molimo raspitajte se
za to mjesto kod nadlezne komunalne sluzbe.

Sigurnosni razred 11 [B] . Ova svjetiljka je posebno izolirana i ne smije se prikljuiti na uzemljenje.

Opis prikljuénih stezaljki: L =faza N = neutralni vodi¢ € = uzemljenje.

Svjetiljku ne postavljati na vlaznu ili vodljivu povrsinu.

Osigurajte da se prilikom postavljanja uredaja ne ostete Zice.

. Paznja! Dijelovi svjetiljke ili rasvjetna sredstva tokom rada mogu doseéi temperature od preko 60°C te ih se tokom rada ne smije dodirivati.
13.
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Svjetiljka posjeduje stupanj zastite “IP20% i predvidena je isklju¢ivo za upotrebu u unutrasnjosti privatnih kucanastava.

Ne gledati direktno u izvor svjetlosti (rasvjetno sredstvo, LED itd..).

#® 1zvor svjetla ove svjetiljke ne moze se zamijeniti. Kad izvor svjetla dosegne svoje trajanje, potrebno je zamijeniti cijelu svjetiljku.

*& Upotrijebljeni radni uredaj (transformator, prigusnica, upravljagko tijelo itd.) moze zamijeniti samo proizvodag ili obugeni stru¢njak.

Ovaj proizvod sadrzi izvor svjetlosti klase energetske ucinkovitosti “F*, temeljen na EU regulativi 2019/2015. Referentna postavka: “4000K*.
Odstupanja u boji kod razli¢itih LED-ova razli¢itih punjenja su moguca. Boja i snaga svjetla LED-ova se ovisno o zivotnom vijeku moZe mijenjati.
Ovaj LED-proizvod se smije pokretati samo na prilozenom napajanju ili predspojnom uredaju.

/& Ovaj proizvod nije namijenjen za rad u strujnim krugovima s regulatorom osvijetljenja.

1. Istim moguce je upravljati pomocu pametnog telefona s WiFi/ Wlan - vezom. U tu svrhu na raspolaganju je odgovarajuca aplikacija “Tuya
Smart“. Aplikaciju za Apple-proizvode moguce je skinuti u App-Storu, a za Android proizvode u Play-Storu. Da biste proizvod “Tuya
Smart“mogli registrirati u aplikaciji, on se mora nalaziti u modusu uéenja (u pravilu stanje prilikom isporuke). Da biste proizvod “Tuya
Smart“mogli registrirati u aplikaciji, on se moze i manualno dovesti u modus ucenja. To se “3x“ postize isklju¢ivanjem i ponovnim ukljuc¢ivanjem
napona za opskrbljivanje (prekida¢ na kablu, zidni prekida¢ i sl.) Modus ucenja prikazan je trajnim treperenjem proizvoda. Nakon registracije
proizvoda u “Tuya Smart“aplikaciji, njime se putem nje moze upravljati i spreman je za upravljanje s kompatibilnim sustavima upravljanima
govorom “(Amazon Alexa / Google Home)“. Zato potreban Skill za “(Amazon Alexa / Google Home)“ s oznakom “Tuya Smart“ na koncu se mora
aktivirati u aplikaciji.

2. Istim mogucée je upravljati pomoc¢u daljinskog upravljaca “309800TF* koji je dostupan kao opcija.

Ovime “HVMM Licht“ izjavljuje da radiouredaj “3096_3110-OxTF* odgovara direktivi “2014/53/EU*. Potpuni tekst EU-izjave o sukladnosti
dostupan je na slijedecoj internet adresi:

http://www.hvmm-licht.com//HVMM-3095-3096-3097-3109-3110-2, 4GHz.pdf

PriloZeni proizvodi radi pri radnoj frekvenciji od “2,4 GHz* te sa snagom odasiljanja od “max. 6 dBm¢.

Funkcija memorije: Ukljucivanje svjetiljke pomocu vanjskog prekidaca za svijetlo nakon najmanjeg trajanja iskljuéivanja od cca. “5“ sekundi sa
posljednjom izabranom funkcijom ili uklopnim polozajem.

Nastavno navedena oprema ne nalazi se u opsegu isporuke: daljinski upravlja¢ = artikl “309800TF*
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